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【經】：不亂不味故，應具足禪波羅蜜。
【論】：

壹、菩薩法應度一切眾生，何以故閑坐獨善其身
問曰：菩薩法以度一切眾生為事，何以故閑坐林澤，靜默山間，獨善其身，棄捨眾生？
答曰：一、求定得實智慧以度一切
菩薩身雖遠離眾生，心常不捨，靜處求定，得實智慧以度一切。譬如服藥將身，權息眾務，氣力平健，則修業如故。

菩薩宴寂
亦復如是，以禪定力故，服智慧藥，得神通力，還在眾生。或作父母妻子，或作師徒宗長，或天或人，下至畜生，種種語言，方便開導。

二、實智慧從一心生，定淨慧亦淨【導師《大智度論》筆記［A037］p.71】
   復次，菩薩行布施、持戒、忍辱，是三事名為福德門。於無量世中作天王、釋提桓因、轉輪聖王、閻浮提王，常施眾生七寶衣服，五情所欲，今世後世皆令具足。如《經》中說：「轉（180c）輪聖王以十善教民，後世皆生天上」
；世世利益眾生，令得快樂。此樂無常，還復受苦；菩薩因此發大悲心，欲以常樂涅槃利益眾生。此常樂涅槃從實智慧生，實智慧從一心禪定生。譬如然燈，燈雖能照，在大風中不能為用；若置之密室，其用乃全。

散心中智慧亦如是，若無禪定靜室，雖有智慧，其用不全，得禪定則實智慧生。以是故，菩薩雖離眾生，遠在靜處，求得禪定。以禪定清淨故，智慧亦淨；譬如油炷淨故，其明亦淨。以是故，欲得淨智慧者，行此禪定。
      三、禪定須專修【導師《大智度論》筆記［A037】p.71】

復次，若求世間近事，不能專心，則事業不成，何況甚深佛道而不用禪定！

禪定名攝諸亂心；亂心輕飄，甚於鴻毛；馳散不停，駛過疾風；不可制止，劇於獼猴；暫現轉滅，甚於掣電。心相如是不可禁止，若欲制之，非禪不定。如偈說：
禪為守智藏，功德之福田；禪為清淨水，能洗諸欲塵；
禪為金剛鎧，能遮煩惱箭；雖未得無餘，涅槃分已得。
得金剛三昧
，摧碎結使山；得六神通力，能度無量人。
囂塵蔽天日，大雨能淹之；覺觀風散心，禪定能滅之。
      四、一心專求不廢乃能得禪
復次，禪定難得，行者一心專求不廢，乃當得之。諸天及神仙猶尚不能得，何況凡夫懈怠心者！
      〔魔王之女再度侵擾］

如佛在尼拘盧樹下坐禪，魔王三女說偈問言：（181a）
獨坐林樹間，六根常寂默，有若失重寶，無援愁苦毒
。
容貌世無比，而常閉目坐，我等心有疑，何求而在此？
爾時，世尊以偈答曰：
我得涅槃味，不樂處染愛；內外賊已除，汝父亦滅退。
我得甘露味，安樂坐林間；恩愛之眾生，為之起慈心。
是時三女心生慚愧而自說言：「此人離欲，不可動也。」即滅去不現。
貳、禪定之前方便

問曰：行何方便，得禪波羅蜜？

答曰：卻
五事（五欲），除五法（五蓋）
，行五行。

一、訶五欲

云何卻五事？當訶責五欲。哀哉眾生！常為五欲所惱，而猶求之不已！

此五欲者，得之轉劇，如火炙疥。

五欲無益，如狗咬（齒*交）骨。

五欲增諍，如鳥競肉。

五欲燒人，如逆風執炬。

五欲害人，如踐惡蛇。
五欲無實，如夢所得。
五欲不久，如假借須臾
。

世人愚惑，貪著五欲，至死不捨，為之後世受無量苦。譬如：

☆愚人貪著好果，上樹食之，不肯時下；人伐其樹，樹傾乃墮，身首毀壞，痛惱而死。

  ☆又此五欲，得時須臾樂，失時為大苦。好蜜塗刀，舐者貪甜，不知傷舌。

☆五欲法者與畜生共，有智者識之，能自遠離。
     〔山神挑逗優婆塞］

如說：有一優婆塞，與眾估客遠出治生。是時寒雪，夜行失伴，在一石窟中住。時山神變為一女來欲試之，說此偈言：
白雪覆山地，鳥獸皆隱藏；我獨無所恃，唯願見愍傷！（181b）
  優婆塞兩手掩耳而答偈言：
無羞弊惡人，說此不淨言，水漂火燒去，不欲聞汝聲！
有婦心不欲，何況造邪淫？諸欲樂甚淺，大苦患甚深。
諸欲得無厭，失之為大苦；未得願欲得，得之為所惱。
諸欲樂甚少，憂苦毒甚多，為之失身命，如蛾赴燈火！
  山神聞此偈已，即擎
此人送至伴中。

※是為智者訶欲不可著。五欲者，名為妙色、聲、香、味、觸；欲求禪定，皆應棄之。
    （一）棄色
  云何棄色？

1、觀色之患，若人著色，諸結使火盡皆熾然，燒害人身。如火燒金銀，煮沸熱蜜，雖有色味，燒身爛口，急應捨之。若人染著妙色、美味，亦復如是。
   2、復次，好惡在人，色無定也。何以知之？如遙見所愛之人，即生喜愛心；若遙見

怨家惡人，即生怒害心；若見中人，則無怒無喜。若欲棄此喜怒，當除邪念及色，

一時俱捨。譬如洋金燒身，若欲除之，不得但欲棄火而留金，要當金火俱棄。
    〔頻婆娑羅王在阿梵婆羅家中］
：

如頻婆娑羅王，以色故身入敵國，獨在淫女阿梵婆羅房中。
    〔憂填王與五百仙人］
：

憂填王以色染故，截五百仙人手足。
    ☉如是等種種因緣，是名訶色欲。
    （二）訶聲
  云何訶聲？聲相不停，暫聞即滅。愚癡之人，不解聲相無常變失故，於音聲中妄生好樂；於已過之聲念而生著。
    〔甄陀羅女與五百仙人〕
：

如五百仙人在山中住，甄陀羅女池中浴；聞其歌聲，即失禪定，心醉狂逸，不能自持。譬如大風吹（181c）諸林樹，聞此細妙歌聲，柔軟清淨，生邪念想，是故不覺心狂；今世失諸功德，後世當墮惡道！有智之人，觀聲念念生滅，前後不俱，無相及者；作如是知，則不生染著。若斯智者，諸天音樂尚不能亂，何況人聲？
  ☉如是等種種因緣，是名訶聲欲。
    （三）訶香
  云何訶香？人謂著香少罪，染愛於香，開結使門；雖復百歲持戒，能一時壞之。
    〔沙彌貪香變龍〕
：

如一阿羅漢常入龍宮食已，以鉢授與沙彌令洗；中有殘飯數粒，沙彌嗅之大香，食之甚美。便作方便，入師繩床下，兩手捉繩床腳；其師去時，與繩床俱入龍宮。龍言：「此未得道，何以將來？」師言：「不覺。」
    沙彌得飯食之，又見龍女身體端正，香妙無比，心大染著，即作要願：「我當作福，奪此龍處，居其宮殿！」龍言：「後莫將此沙彌來！」沙彌還已，一心布施、持戒，專求所願，願早作龍。是時遶寺，足下水出
，自知必得作龍。徑至師本入處大池邊，以袈裟覆頭而入，即死變為大龍；福德大故，即殺彼龍，舉池盡赤。
    未爾之前，諸師及僧訶之。沙彌言：「我心已定，心相已出。」時，師將諸眾僧，就池觀之。如是因緣，由著香故。
    〔比丘偷蓮香］
：
復次，有一比丘在林中蓮華池邊經行，聞蓮華香，其心悅樂，過而心愛。
池神語言：「汝何以故捨彼林下禪淨坐處而偷我香？以著香故，諸結使臥者，今皆覺起。」時，更有一人，來入池中，多取其華，掘挽根莖，狼籍
而去；池神默無所言。比丘言：「此人破汝池，取汝華，汝都無言；我但池岸邊行，便見訶罵，言偷我香！」池神（182a）言：「世間惡人常在罪垢糞中，不淨沒頭，我不共語也。汝是禪行好人而著此香，破汝好事，是故訶汝！譬如白氈鮮淨而有黑物點汙，眾人皆見；彼惡人者，譬如黑衣點墨，人所不見，誰問之者！」
  ☉如是等種種因緣，是名訶香欲。
    （四）訶味
  云何訶味？當自覺悟，我但以貪著美味故，當受眾苦，烊銅灌口，噉燒鐵丸；若不觀食法，嗜心堅著，墮不淨蟲中。
［嗜食乳酪之沙彌］
：

如一沙彌心常愛酪，諸檀越餉
僧酪時，沙彌每得殘分，心中愛著，樂喜不離；命終之後，生此殘酪瓶中。沙彌師得阿羅漢道，僧分酪時，語言：「徐徐！莫傷此愛酪沙彌！」諸人言：「此是蟲，何以言愛酪沙彌？」答言：「此蟲本是我沙彌，但坐貪愛殘酪故，生此瓶中。」師得酪分，蟲在中來。師言：「愛酪人汝何以來？」即以酪與之。
    ［王子食毒果］
：

復次，如一國土，王名月分。王有太子，愛著美味，王守園者日送好果。園中有一大樹，樹上有鳥養子，鳥母常飛至香山中，取好香果以養其子；眾子爭之，一果墮地，守園人晨朝見之，奇其非常，即送與王。王珍此果香色殊異，太子見之便索，王愛其子，即以與之。太子食果，得其氣味，染心深著，日日欲得；王即召園人，問其所由。守園人言：「此果無種，從地得之，不知所由來也。」太子啼哭不食，王催責園人，仰
汝得之。園人至得果處，見有鳥巢，知鳥銜來，翳
身樹上，伺欲取之；鳥母來時，即奪得果送，日日如是。鳥母怒之，於香山中取毒果，其香、味、色全似前者。園人奪得輸王，王與太（182b）子食之，未久身肉爛壞而死。著味如是，有失身之苦。

☉如是等種種因緣，是名訶著味欲。
    （五）訶觸
  云何訶觸？

1、此觸是生諸結使之大
因，繫縛心之根本。何以故？餘四情各當其分，此則遍滿身識；生處廣故，多生染著，此著難離。何以知之？如人著色，觀身不淨三十六種
則生厭心。若於觸中生著，雖知不淨，貪其細軟，觀不淨無所益，是故難離。
   2、復次，以其難捨，故為之常作重罪。若墮地獄，地獄有二部：一名寒冰，二名焰火。此二獄中，皆以身觸受罪，苦毒萬端。此觸名為大黑暗處，危難之嶮道也。
     〔耶輸陀羅行儀〕

耶輸陀羅久妊不產

復次，如《羅睺羅母本生經》中說：釋迦文菩薩有二夫人：一名劬毘耶，二名耶輸陀羅，耶輸陀羅，羅睺羅母也。劬毘耶是寶女，故不孕子。耶輸陀羅以菩薩出家夜，自覺妊身。菩薩出家六年苦行，耶輸陀羅亦六年懷妊不產。諸釋詰之：「菩薩出家，何由有此？」耶輸陀羅言：「我無他罪，我所懷子，實是太子體胤
。」諸釋言：「何以久而不產？」答言：「非我所知！」諸釋集議聞王，欲如法治罪。瞿毗耶白王：「願寬恕之！我常與耶輸陀羅共住，我為其證，知其無罪。待其子生，知似父不，治之無晚！」王即寬置。
    佛六年苦行既滿，初成佛時，其夜生羅睺羅。王見其似父，愛樂忘憂。語群臣言：「我兒雖去，今得其子，與兒在無異！」耶輸陀羅雖免罪黜
，惡聲滿國。耶輸陀羅欲除惡名，佛成道已，還迦毗羅婆度諸釋子。時，淨飯王及耶輸陀羅，常請佛入宮食。是時耶輸陀羅，持一（182c）鉢百味歡喜丸，與羅睺羅，令持上佛。是時佛以神力變五百阿羅漢，皆如佛身，無有別異。羅睺羅以七歲身，持歡喜丸徑至佛前，奉進世尊。是時佛攝神力，諸比丘身復如故，皆空而坐，唯佛中盛滿歡喜丸。耶輸陀羅即白王言：「以此證驗，我無罪也！」耶輸陀羅即問佛言：「我有何因緣，懷妊六年？」
說明久妊不產之因緣

佛言：「汝子羅睺羅，過去久遠世時，曾作國王。時有一五通仙人來入王國，語王言：『王法治賊，請治我罪！』王言：『汝有何罪？』答言：『我入王國，犯不與取，輒飲王水，用王楊枝！』王言：『我以相與，何罪之有？我初登王位，皆以水及楊枝施於一切！』仙人言：『王雖已施，我心疑悔，罪不除也！願今見治，無令後罪。』王言：『若必欲爾，小停，待我入還！』王入宮中，六日不出。此仙人在王園中，六日飢渴。仙人思惟：此王正以此治我。王過六日而出，辭謝仙人：『我便相忘，莫見咎也！』以是因緣故，受五百世三惡道罪，五百世常六年在母胎中。」以是證故，耶輸陀羅無有罪也。

耶輸陀羅欲以歡喜丸惑佛陀
：

是時，世尊食已出去，耶輸陀羅心生悔恨：「如此好人，世所希有，我得遭遇，而今永失！世尊坐時，諦視不眴；世尊出時，尋後觀之，遠沒乃止」。心大懊恨，每一思至，躄
地氣絕；傍人以水灑之，乃得蘇息。常獨思惟：「天下誰能善為咒術，能轉其心令復本意，歡樂如初？」即以七寶名珠，著金盤上，以持募人。有一梵志應之，言：「我能咒之，令其意轉；當作百味歡喜丸，以藥草和之，以咒語禁之，（183a）其心便轉，必來無疑！」耶輸陀羅受其教法，遣人請佛，願與聖眾，俱屈威神
！佛入王宮，耶輸陀羅即進百味歡喜丸，著佛中。佛既食之，耶輸陀羅冀
想如願，歡娛如初。佛食無異，心自澄靜。耶輸陀羅言：「今不動者，藥力未行故耳，藥勢發時，必如我願！」佛飯食訖，而咒願已，從座起去。耶輸陀羅冀藥力晡
時日入當發，必還宮中。佛食如常，身心無異。諸比丘明日食時，著衣持鉢，入城乞食，具聞此事，增益恭敬。「佛力無量，神心難測，不可思議！耶輸陀羅藥歡喜丸，其力甚大，而世尊食之，身心無異。」諸比丘食已出城，以是事具白世尊。佛告諸比丘：「汝欲聞不？諦聽之！此耶輸陀羅，非但今世以歡喜丸惑我，乃往過去世時，亦以歡喜丸惑我！」

爾時，世尊為諸比丘說本生因緣：
    〔一角仙人本生〕

過去久遠世時，波羅柰國山中有仙人。以仲春
之月，於澡盤
中小便，見鹿麚麀
合會，淫心即動，精流盤中。麀鹿飲之，即時有娠
。滿月生子，形類如人，唯頭有一角，其足似鹿。鹿當產時，至仙人庵
邊而產。見子是人，以付仙人而去。仙人出時，見此鹿子，自念本緣，知是己兒，取已養育。及其年大，勤教學問，通十八種大經。又學坐禪，行四無量心，即得五神通。一時上山，值大雨泥滑，其足不便
地，破其鍕
持，又傷其足；便大瞋恚，以EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 11(ㄖㄡˇ),鍕)持盛水，咒令不雨。仙人福德，諸龍鬼神皆為不雨。不雨故，五榖、五果盡皆不生，人民窮乏，無復生路。
    波羅柰王憂愁懊惱，命諸大官集議雨事。（183b）明者議言：「我曾傳聞仙人山中，有一角仙人，以足不便故，上山地傷足，瞋咒此雨令十二年不墮」。王思惟言：「若十二年不雨，我國了
矣，無復人民！」王即開募
，「其有能令仙人失五通，屬我為民者，當與分國半治。」
    是波羅柰國有淫女，名曰扇陀，端正無雙，來應王募。問諸人言：「此是人非人？」眾人言：「是人耳！仙人所生。」淫女言：「若是人者，我能壞之。」作是語已，取金盤盛好寶物，語王言：「我當騎此仙人項來！」淫女即時求五百乘車，載五百美女。五百鹿車，載種種歡喜丸，皆以眾藥和之，以彩畫之令似雜果；及持種種大力美酒，色味如水。服樹皮，衣草衣，行林樹間，以像
仙人；於仙人庵邊，作草庵而住。
    一角仙人遊行見之，諸女皆出迎逆，好華好香供養仙人，仙人大喜。諸女皆以美言敬辭問訊仙人，將入房中，坐好床褥，與好淨
酒以為淨水，與歡喜丸以為果蓏
。食飲飽已，語諸女言：「我從生已來，初未得如此好果、好水！」諸女言：「我以一心行善故，天與我願，得此好果、好水。」仙人問諸女：「汝何以故膚色肥盛？」答言：「我曹
食此好果，飲此美水，故肥盛如此！」女白仙人言：「汝何以不在此間住？」答曰：「亦可住耳！」女言：「可共澡洗！」即亦可之。女手柔軟，觸之心動；便復與諸美女更互相洗，欲心轉生，遂成淫事；即失神通，天為大雨。七日七夜令得歡樂飲食，
    七日已後酒果皆盡，繼以山水木果，其味不（183c）美。更索前者，答言：「已盡！今當共行，去此不遠，有可得處。」仙人言：「隨意！」即便共出，淫女知去城不遠，女便在道中臥。言：「我極
，不能復行！」仙人言：「汝不能行者，騎我項上，當項
汝去！」
    女先遣信白王，「王可觀我智能。」王敕嚴駕
，出而觀之。問言：「何由得爾？」女白王言：「我以方便力故，今已如此，無所復能；」令住城中，好供養恭敬之，給足五欲，拜為大臣。住城少日，身轉贏瘦；念禪定心樂，厭此世欲。王問仙人：「汝何不樂？身轉贏瘦？」仙人答王：「我雖得五欲，常自憶念林間閑靜，諸仙遊處，不能去心。」王自思惟：「若我強違其志，違志為苦，苦極則死。本以求除旱患，今已得之，當復何緣強奪其志？」即發遣之。既還山中，精進不久，還得五通。
    佛告諸比丘：「一角仙人，我身是也；淫女者，耶輸陀羅是。爾時以歡喜丸惑我，我未斷結，為之所惑；今復欲以藥歡喜丸惑我，不可得也！」以是事故，知細軟觸法，能動仙人，何況愚夫？

☉如是種種因緣，是名訶細滑欲。

※如是訶五欲。
    二、除五蓋

    除五蓋：
     （一）貪欲蓋
    復次，貪欲之人，去道甚遠。所以者何？欲為種種惱亂住處，若心著貪欲，無由近道。如「除欲蓋偈」所說：
    心著貪欲
入道慚愧人，持鉢福眾生；云何縱塵欲？沈沒於五情！
著鎧持刀仗，見敵而退走；如是怯弱人，舉世所輕笑。
      比丘為乞士，除髮著袈裟；五情馬所制，取笑亦如是。（184a）
又如豪貴人，盛服以嚴身；而行乞衣食，取笑於眾人。
比丘除飾好，毀形以攝心；而更求欲樂，取笑亦如是！
已捨五欲樂，棄之而不顧；如何還欲得！如愚自食吐！

    忘失本願

如是貪欲人，不知觀本願，亦不識好醜，狂醉於渴愛。

 慚愧尊重法，一切皆已棄，賢智所不親，愚騃
所愛近。
諸欲求時苦，得之多怖畏，失時懷熱惱，一切無樂時。

    修對治觀
諸欲患如是，以何當捨之？得諸禪定樂，則不為所欺。
欲樂著無厭，以何能滅除？若得不淨觀，此心自然無。
著欲不自覺，以何悟其心？當觀老病死，爾乃出四淵。
諸欲難放捨，何以能遠之？若能樂善法，此欲自然息。
諸欲難可解，何以能釋之？觀身得實相，則不為所縛。
如是諸觀法，能滅諸欲火；譬如大澍雨，野火無在者
！
如是等種種因緣，滅除欲蓋。
     （二）瞋恚蓋
    瞋恚蓋者，失諸善法之本，墮諸惡道之因，諸樂之怨家，善心之大賊，種種惡口之府藏。如佛教瞋弟子偈言：

    勸修慈心
      汝當知思惟，受身及處胎，（184b）穢惡之幽苦，既生之艱難！
既思得此意，而復不滅瞋，則當知此輩，則是無心人！
若無罪果報，亦無諸訶責，猶當應慈忍，何況苦果劇！
當觀老病死，一切無免者；當起慈悲心，云何惡加物？
眾生相怨賊，斫刺受苦毒；云何修善人，而復加惱害？
常當行慈悲，定心修諸善；不當懷惡意，侵害於一切！
若勤修道法，惱害則不行，善惡勢不並，如水火相背。

    瞋恚之相
瞋恚來覆心，不知別好醜，亦不識利害，不知畏惡道，
不計他苦惱，不覺身心疲，先自受苦因，然後及他人。

    慈滅瞋毒
若欲滅瞋恚，當思惟慈心，獨處自清閑，息事滅因緣。
當畏老病死，九種瞋惱
除，如是思惟慈，則得滅瞋毒！
    如是等種種因緣，除瞋恚蓋。

     （三）睡眠蓋
    睡眠蓋者，能破今世三事：欲樂、利樂、福德。能破今世、後世究竟樂，與死無異，唯有氣息。如一菩薩以偈訶睡眠弟子言：
汝起勿抱臭身臥，種種不淨假名人！
如得重病箭入體，諸苦痛集安可眠！
一切世間死火燒，汝當求出安可眠！
       如人被縛將去殺，災害垂至安可眠！（184c）
結賊不滅害未除，如共毒蛇同室宿，
亦如臨陣白刃間，爾時安可而睡眠！
眠為大暗無所見，日日欺誑奪人明，
以眠覆心無所識，如是大失安可眠！
    如是等種種因緣，訶睡眠蓋。
     （四）掉悔蓋
    掉、悔
蓋者，掉之為法，破出家心。如人攝心，猶不能住，何況掉散？掉散之人，如無鉤醉象，決
鼻駱駝，不可禁制。如偈說：
汝已剃頭著染衣，執持瓦鉢行乞食，
云何樂著戲掉法！既無法利失世樂！
    悔者，如犯大罪人，常懷畏怖，悔箭入心，堅不可拔。如偈說：

不應作而作，應作而不作；悔惱火所燒，後世墮惡道。
若人罪能悔，已悔則放捨，如是心安樂，不應常念著！
若有二種悔，不作若已作，以是悔著心，是則愚人相！
不以心悔故，不作而能作；諸惡事已作，不能令不作。
    如是等種種因緣，訶掉、悔蓋。
     （五）疑蓋
    疑蓋者，以疑覆故，於諸法中不得定心，定心無故，於佛法中空無所得。譬如人入寶山，若無手者，無所能取。如說疑義偈言：
如人在歧道，疑惑無所趣；諸法實相中，疑亦復如是。
疑故不勤求，諸法之實相，是疑從癡生，惡中之弊惡！
       善不善法中，生死及涅槃，（185a）定實真有法，於中莫生疑
！
汝若生疑心，死王獄吏縛。如師子搏鹿，不能得解脫！
在世雖有疑，當隨妙善法，譬如觀歧道，利好者應逐！

    如是等種種因緣故，應捨疑。

    （六）小結
棄是
五蓋，譬如負債得脫，重病得瘥
，飢餓之地得至豐國，如從獄得出，如於惡賊中得自免濟，安隱無患。行者亦如是，除卻五蓋，其心安隱，清淨快樂。譬如日月，以五事覆曀
：煙、雲、塵、霧、羅睺阿脩羅手障，則不能明照。
人心亦如是，為五蓋所覆，自不能利，亦不能益人。

三、行五法

若能訶五欲，除五蓋，行五法：欲、精進、念、巧慧、一心。行此五法，得五支，成就初禪。

釋五法

1、欲，名欲於欲界中出，欲得初禪。

2、精進，名離家持戒，初夜後夜，專精不懈，節食攝心，不令馳散。

3、念，名念初禪樂，知欲界不淨，狂惑可賤，初禪為尊重可貴。

4、巧慧，名觀察籌量欲界樂、初禪樂，輕重得失。

5、一心，名常繫心緣中，不令分散。

四、總結

復次，專求初禪，放捨欲樂；譬如患怨，常欲滅除，則不為怨之所害也。如佛為著欲婆羅門說：「我本觀欲：欲為怖畏、憂苦因緣；欲為少樂多苦；」

欲為魔網，纏綿難出；欲為燒熱，乾竭諸樂，譬如樹林四邊火起；欲為如臨火坑，甚可怖畏；如逼毒蛇；如怨賊拔刀；如惡羅剎；如惡毒入口；如吞烊銅；如三流狂象
；如臨大深坑；如師子斷道；如摩竭魚開口。
諸欲亦如是，甚可怖畏！若著諸欲，令（185b）人惱苦。著欲之人，亦如獄囚，如鹿在圍，如鳥入網，如魚吞鉤，如豹搏狗，如烏在鴟
群，如蛇值
野豬，如鼠在貓中，如群盲臨坑，如蠅著熱油，如儜人
在陣，如躄人
遭火，如入沸鹹河，如舐蜜塗刀，如四衢臠肉
，如薄覆刀林，如華覆不淨，如蜜塗毒甕，如毒蛇篋，如夢虛誑，如假借當歸，如幻誑小兒，如燄無實，如沒大水，如船入摩竭魚口，如雹害榖，如霹靂臨人。諸欲亦如是，虛誑無實，無牢無強，樂少苦多。欲為魔軍，破善功德，常為劫害眾生故出。

※如是等種種諸喻，訶五欲，除五蓋，行五法，得至初禪。
參、唯禪獨名波羅蜜

問曰：八背捨、八勝處、十一切入、四無量心、諸定三昧，如是等種種定，不名波羅蜜，何以但言禪波羅蜜？

答曰：   諸定皆是思惟修故【導師《大智度論》筆記〔A037〕p.71】
1、此諸定功德，都是思惟修。（禪，秦言：思惟修）。言禪波羅蜜，一切皆攝。

定智均多勝餘定故

2、復次，禪最大如王，說禪則攝一切，說餘定則不攝。何以故？

是四禪中智、定等而樂；

未到地、中間地，智多而定少；

無色界定多而智少，是處非樂。

譬如車一輪強，一輪弱，則不安穩；智、定不等，亦如是。

禪中有四等、五通等故

3、復次，是四禪處有四等心
、五神通、背捨、勝處、一切處、無諍三昧，願智
、頂禪
、自在定、練禪
、十四變化心
，般舟般
；諸菩薩三昧首楞嚴等。略說則百二十；諸佛三昧不動等，略說則百八
；及佛得道、捨壽，如是等種種功德妙定，皆在禪中。以是故，禪名波羅蜜，餘定不名波羅蜜。
肆、依不淨、安般二門得禪
【導師《大智度論》筆記﹝A037﹞p.71】
問曰：汝先言訶五欲，除五蓋，行五法，得初禪。修何事，依何道，能得初禪？

答曰：依不淨觀、安（185c）那般那等諸定門。

伍、四禪之次第、禪支、所離【導師《大智度論》筆記﹝A037﹞p.71】
如《禪經》
禪義偈中說：

           初禪：離欲（五欲）不善（五蓋）法。

            二禪：離覺觀。

四禪所離    

            三禪：離喜。

            四禪：憂喜先已除，苦（三禪樂動為苦）樂今已斷。

                 初禪五支：覺、觀、喜、樂、一心。

              二禪四支：繫心一處內心淨、喜、樂、一心。

四禪十八支

                 三禪五支：行捨、正念、智、樂、一心。
              四禪四支：不苦不樂、捨、念、一心。
★以上請參閱：【導師《大智度論》筆記［A027］p.51】
初禪

離欲及惡法，有覺并有觀，離生得喜樂，是人入初禪。

已得離淫火，則獲清涼定；如人大熱悶，入冷池則樂。
如貧得寶藏，大喜覺動心；分別則為觀，入初禪亦然。

二禪
知二法亂心，雖善而應離，如大水澄靜，波蕩亦無見
。
譬如人大極，安隱睡臥時；若有喚呼聲，其心大惱亂。
攝心入禪時，以覺觀為惱；是故除覺觀，得入一識處。
內心清淨故，定生得喜樂，得入此二禪，喜勇心大悅！

三禪

攝心第一定，寂然無所念，患喜欲棄之，亦如捨覺觀。
由受故有喜，失喜則生憂，離喜樂身受，捨念及方便。

聖人得能捨，餘人捨為難。

四禪

若能知樂患，見不動大安，憂喜先已除，苦樂今亦斷。

捨念清淨心，入第四禪中。

第三禪中樂，無常動故苦，欲界中斷憂，初二禪除喜，

是故佛世尊，第四禪中說，先已斷憂喜，今則除苦樂。
1、修禪之資糧

依未到地得初禪
復次，持戒清淨，閑居獨處，守攝諸根，初夜後夜，專精思惟，
棄捨外樂，以禪自娛。離諸欲（186a）不善法，依未到地
，得初禪。

2、禪有四種
初禪，如《阿毗曇》
說：「禪有四種：一、味相應；二、淨；三、無漏；四、初禪所攝報得五眾。」是中行者入淨無漏。

二禪、三禪、四禪亦如是。

A、釋初禪

如佛所說：「若有比丘離諸欲及惡不善法，有覺、有觀，離生喜樂，入初禪。」

（1）諸欲者，所愛著色等五欲，思惟分別；訶欲如先說。

（2）惡不善法者，貪欲等五蓋。

離此內外二事故，得初禪。

初禪相有覺、有觀、喜、樂、一心。

有覺、有觀者，得初禪中未曾所得善法功德故，心大驚悟。常為欲火所燒，得初禪時如入清涼池；又如貧人卒得寶藏。行者思惟，分別欲界過罪，知初禪利益功德甚多，心大歡喜，是名有覺、有觀。

因論生論

問曰：有覺、有觀，為一法？是二法耶？

答曰：二法
：粗心初念，是名為覺；細心分別，是名為觀。譬如撞鐘，初聲大時名為覺；後聲細微名為觀。

徵

問曰：如《阿毗曇》說：「欲界乃至初禪，一心中覺、觀相應」，今云何言：「粗心初念名為覺，細心分別名為觀？」

釋

答曰：二法雖在一心，二相不俱；覺時觀不明了，觀時覺不明了。譬如日出，眾星不現。一切心心數法，隨時受名，亦復如是。如佛說：「若斷一法，我證汝得阿那含。一法者，所謂慳貪」
。實應說五下分結盡得阿那含
，云何言但斷一法？以是人慳貪偏多，諸餘結使皆從而生，是故慳盡，餘結亦斷。覺、觀隨時受名，亦復如是。
B、釋第二禪
行者知是覺觀，雖是善法，而嬈亂定心。心欲離故，訶是覺觀，作是念：「覺觀嬈動禪心，譬如清水，波盪則無所見」；又如疲極之人，得息欲睡，傍人喚呼，種種惱（186b）亂。攝心內定，覺觀嬈動，亦復如是。如是等種種因緣訶覺觀。

舉經

「覺觀滅，內清淨，繫心一處，無覺無觀，定生喜樂，入二禪。」

釋

既得二禪，得二禪中未曾所得無比喜樂。

「覺觀滅」者，知覺觀過罪故滅。

「內清淨」
者，入深禪定，信捨初禪覺觀，所得利重，所失甚少，所獲大多；繫心一緣，故名內清淨。
C、釋第三禪
行者觀喜之過，亦如覺觀；隨所喜處，多喜多憂。所以者何？如貧人得寶，歡喜無量；一旦失之，其憂亦深，喜即轉而成憂，是故當捨。

舉經

「離此喜故，行捨、念、智，受身樂。是樂聖人能得能捨，一心在樂，入第三禪。」

釋

「捨」者，捨喜心，不復悔。

「念、智」者，既得三禪中樂，不令於樂生患。

「受身樂」者，是三禪樂，遍身皆受。

「聖人能得能捨」者，此樂世間第一，能生心著，凡夫少能捨者。以是故，佛說行慈果報，遍淨地
中第一。
D、釋第四禪
行者觀樂之失，亦如觀喜，知心不動處，最為第一。若有動處，是則有苦；行者以第三禪樂動故，求不動處。

舉經

「以斷苦樂，先滅憂喜故，不苦不樂，捨念清淨，入第四禪」。

釋

是四禪中無苦無樂，但有不動智慧。以是故，說第四禪「捨念清淨」
。

第三禪樂動故說苦，是故第四禪中說「斷苦樂」。

陸、四空處之次第法

A、釋空處定
如佛說：「過一切色相，不念別相，滅有對相，得入無邊虛空處。」

行者作是念：「若無色，則無飢、渴、寒、熱之苦。是身色粗重弊惡，虛誑非實，先世因緣和合，報得此身，種種苦惱之所住處，云何當得免此身患？當觀此身中虛空」。

釋

常觀身空，如籠如甑
，常念不捨，則得度色，不復見身。如內身空，外色（186c）亦爾，是時能觀無量無邊空；得此觀已，無苦無樂，其心轉增。如鳥閉著瓶中，瓶破得出，是名空處定。
B、釋識無邊處定
標

是空無量無邊，以識緣之，緣多則散，能破於定。行者觀虛空緣受、想、行、識，
如病、如癰、如瘡、如刺，無常、苦、空、無我，欺誑和合則有，非是實也。

釋

如是念已，捨虛空緣，但緣識。云何而緣？現前識，緣過去、未來無量無邊識。是識無量無邊，
如虛空無量無邊，是名識處定。
C、釋無所有處定
標

是識無量無邊，以識緣之，識多則散，能破於定。行者觀是緣識受、想、行、識，如病、如癰、如瘡、如刺，無常、苦、空、無我，欺誑和合而有，非實有也。

釋

如是觀已，則破識相。是訶識處，讚無所有處，破諸識相，繫心在無所有中，是名無所有處定。
D、釋非有想非無想處定
標

無所有處緣受、想、行、識，如病、如癰、如瘡、如刺，無常、苦、空、無我，欺誑和合而有，非實有也。

釋

如是思惟，無想處如癰，有想處如病、如癰、如瘡、如刺；第一妙處，是非有想非無想處。

因論生論

問曰：非有想非無想處，有受、想、行、識，云何言非有想非無想？

答曰：是中有想微細難覺故，謂為非有想；有想故非無想。
凡夫心謂得諸法實相，是為涅槃；佛法中雖知有想，因其本名，名為非有想非無想處。

三種無想

問曰：云何是無想？

答曰：無想有三種：一、無想定
；二、滅受定
；三、無想天
。

二處滅心【導師《大智度論》筆記〔A037〕p.71】
凡夫人欲滅心，入無想定。佛弟子欲滅心，入滅受定。

柒、禪定之相關問題

一、有漏無漏道
【導師《大智度論》筆記〔A037〕p.71】
是諸禪定有二種：若有漏，若無漏。

有漏，即是凡夫所行，如上說
；

無漏，是十六聖行。

1、漏無漏定、離欲之別【導師《大智度論》筆記〔A027〕p.52】
（1）有漏道依上地邊，離下地欲

若有漏道，依上地邊離下地欲；

（2）無漏道離自地欲及上地

若無漏道，離自地欲及上地。

☉以是故，（187a）凡夫於有頂處不得離欲，更無上地邊故。

2、離欲得禪及修【導師《大智度論》筆記〔A029〕p.55】（附表一）
若佛弟子欲離欲界欲、欲界煩惱，思惟斷九種：上、中、下：上上、上中、上下；中上、中中、中下；下上、下中、下下。

1、離欲得初禪

斷此九種故，佛弟子

	若依有漏道欲得初禪，是時於
	未到地九無礙道、八解脫道中，
	①現在修有漏道，

②未來修有漏、無漏道。

	
	第九解脫道中，
	①於未到地現在修有漏道，

②未來修未到地有漏、無漏道，及初禪邊地有漏。

	若無漏道欲得初禪，亦如是。


2、離初禪欲得二禪
A.依有漏道

	若依有漏離初禪欲，
	於第二禪邊地，九無礙道、八解脫道中，
	①現在修二禪邊地有漏，

②未來修二禪邊地有漏道，亦修無漏初禪
及眷屬；

	
	第九解脫道中，於第二禪邊地，
	①現在修二禪邊地有漏道，

②未來修二禪邊地，初禪無漏及眷屬，二禪淨、無漏。


B.依無漏道

	若無漏道離初禪欲，
	九無礙道、八解脫道中，
	①現在修自地無漏道，

②未來修初禪及眷屬有漏、無漏道。

	
	第九解脫道中，
	①現在修自地無漏道，

②未來修初禪及眷屬有漏、無漏道。

及修二禪淨、無漏。

	乃至無所有處離欲時，亦如是。


3、離有頂欲

	非有想非無想處離欲時，
	九無礙道、八解脫道中，
	但修一切無漏道；

	
	第九解脫道中，
	修三界善根及無漏道；除無心定。


二、得修與行修
修有二種：一、得修；二、行修。

得修，名本所不得而今得；未來世修自事，亦修餘事。

行修，名曾得，於現前修，未來亦爾，不修餘。

如是等種種諸禪定中修。
三、依六因、四緣辨二十三種禪定相【導師《大智度論》筆記〔A037〕p.71】
（一）略說有二十三種

復次，禪定相，略說有二十三種：八味、八淨、七無漏。

1、六因
復有六因：1、相應因；2、共因（俱有因）；3、相似因（同類因）；4、遍因（遍行因）；5、報因（異熟因）；6、名因（能作因）。

一一無漏，七無漏因是相似因；自地中（187b）增相應因、共有因。

初味定初味定因，乃至後味定後味定因。

淨亦如是。

2、四緣
四緣：因緣、次第緣、緣緣、增上緣。

（1）因緣
因緣者，如上說。

（2）次第緣

無漏
☆初禪無漏定，次第生六種定：一、初禪淨，二、無漏；二禪、三禪亦如是。

☆二禪無漏定，次第生八種定：自地淨、無漏；初禪淨、無漏；三禪、四禪亦如是。

☆三禪無漏定，次第生十種：自地二，下地四，上地四。

☆第四禪、空處亦如是。

☆識處無漏定，次第生九種：自地二，下地四，上地三。

☆無所有處無漏定，次第生七種：自地二，下地四，上地一。

淨

非有想非無想處次第生六心：自地二，下地四。諸淨地亦如是。又皆益自地味。

味
初禪味，次第二種：味、淨。乃至非想非非想處味，亦如是。

（3）緣緣

淨、無漏禪，一切處緣；味禪緣自地中味，亦緣淨愛。無無漏緣故，不緣無漏。

淨、無漏根本無色定，不緣下地有漏。

（4.）增上緣

名因、增上緣，通一切。

（二）其餘所緣

（a）四無量心
、（b）三背捨
、（c）八勝處
、（d）八一切處，皆緣欲界
。

（e）五神通緣欲、色界
，餘各隨所緣。滅受想定無所緣。
四、練禪

一切四禪中有練法，以無漏練有漏故，得四禪心自在。能以無漏第四禪練有漏第四禪，然後第三、第二、第一禪，皆以自地無漏練自地有漏。

問曰：何以名練禪？

答曰：諸聖人樂無漏定，不樂有漏；離欲時，淨有漏不樂而自得；今欲除其滓穢故，以無漏練之。譬如煉金去其穢，無漏練有漏亦復如是，從無漏禪起入淨禪，如是數數，是名為練。
五、頂禪

復次，諸禪中有頂禪，何以故名頂？有二種阿羅漢：壞法、不壞法。不壞法阿羅漢，於一切深禪定得自在，能起頂（187c）禪。得是頂禪，能轉壽為富，轉富為壽。

六、願智、四辯、無諍三昧
復有願智、四辯、無諍三昧。

願智者
，願欲知三世事，隨所願則知。此願智二處攝：欲界、第四禪。

四辯者
，法辯、辭辯，二處攝：欲界、初禪；餘二辯，九地攝：欲界、四禪、四無色定。

無諍三昧者，令他心不起諍，五處攝：欲界及四禪。

七、約味、淨、無漏論得
【導師《大智度論》筆記〔A037〕p.71】
問曰：得諸禪更有餘法耶？

答曰：味定生亦得，退亦得。淨禪生時得，離欲時得。無漏離欲時得，退時得
。
八、九地無漏定斷結使等【導師《大智度論》筆記〔A037〕p.71】
九地無漏定：四禪、三無色定、未到地、禪中間，能斷結使。

未到地、禪中間，捨根相應。
九、十四變化心及聞見觸依梵世識

（1）變化心

若人成就禪，下地變化心亦成就。

如初禪成就，有二種變化心：一者、初禪，二者、欲界。

二禪：三種。

三禪：四種。

四禪：五種。

（2）依梵世識

若二禪、三禪、四禪中欲聞、見、觸時，皆用梵世識，識滅時則止。

四無量意、五神通、八背捨、八勝處、十一切入，九次第定、九想
、十想、三三昧
、

十、餘諸功德

三解脫門、三無漏根
、三十七品，如是等諸功德，皆禪波羅蜜中生，是中應廣說。
捌、禪波羅蜜

問曰：應說禪波羅蜜，何以但說禪？

答曰：（一）自得禪，悲願眾生得禪，依禪成佛【導師《大智度論》筆記〔A037〕p.72】
禪是波羅蜜之本。得是禪已，憐愍眾生，內心中有種種禪定妙樂而不知求，乃在外法不淨苦中求樂。如是觀已，生大悲心，立宏誓願：「我當令眾生皆得禪定內樂，離不淨樂；依此禪樂已，次令得佛道樂。」是時禪定得名波羅蜜。

（二）不受禪味，不隨報生，為調心入禪，方便還生欲界度生
復次，於此禪中不受味，不求報，不隨報生，為調心故入禪；以智慧方便，還生欲界，度脫一切眾生，是時禪名為波羅蜜。

（三）入定，人天不知所依所緣，心不動
復次，菩薩入深禪定，一切天人不能知其心所依、所緣，見、聞、覺、知
法中心不動。如《毘（188a）摩羅詰經》中，為舍利弗說宴坐法：「不依身，不依心，不依三界，於三界中不得身、心，是為宴坐」
。

（四）禪中發大悲，心淨為眾生
復次，若人聞禪定樂勝於人天樂，便捨欲樂求禪定，是為自求樂利，不足奇也。菩薩則不然，但為眾生故，令慈悲心淨，不捨眾生。菩薩禪，禪中皆發大悲心。禪有極妙內樂，而眾生捨之而求外樂。譬如大富盲人，多有伏藏，不知不見而行乞求。智者愍之，其人自有妙物，不能知見而從他乞。眾生亦如是，心中自有種種禪定樂而不知發，反求外樂。

（五）知法實相，入禪安隱不著味

復次，菩薩知諸法實相故，入禪中心安隱，不著味；

諸餘外道，雖入禪定，心不安隱，不知諸法實故，著禪味。

                   外道禪：不知實相，著味

 著

外、小、菩薩禪之別　　二乘禪：無悲心，不能盡行






     菩薩禪    有悲心，能盡行
 不著





　                  知實相，不著 






　        外道禪：有味著、邪見、憍慢三患。

又外、小、菩薩入禪之別　　二乘禪：悲薄智淺，不貫徹實相，獨善，斷佛種。






　        菩薩禪：集諸佛法，不忘眾生。

              ※【導師《大智度論》筆記〔A027］p.52】

因論生論

菩薩禪與餘人禪之別導師《大智度論》筆記〔A037］p.72
問曰：阿羅漢、辟支佛俱不著味，何以不得禪波羅蜜？

答曰：   外有著味患；小無大悲心，不能盡行；大不著味，悲深能盡行

（1）阿羅漢、辟支佛雖不著味，無大悲心故，不名禪波羅蜜。

又復不能盡行諸禪；菩薩盡行諸禪，粗細、大小、深淺、內緣、外緣，一切盡行。以是故，菩薩心中名禪波羅蜜，餘人但名禪。

外有三患；小悲薄智成獨善；大集一切法慈念眾生
（2）復次，外道、聲聞、菩薩皆得禪定。而

外道禪中有三種患：或味著，或邪見，或憍慢；

聲聞禪中慈悲薄，於諸法中，不以利智貫達諸法實相，獨善其身，斷諸佛種；

菩薩禪中無此事，欲集一切諸佛法故，於諸禪中不忘眾生，乃至昆蟲常加慈念。

【螺髻仙人對動物之慈悲】

如釋迦文尼佛，本為螺髻仙人，名尚闍利。常行第四禪，出入息斷，在一樹下坐，兀
然不動。鳥見如此，謂之為木，即於髻中生卵。是菩薩從禪覺，知頂上有鳥卵，即自思惟：「若我起動，鳥母必不復來；鳥（188b）母不來，鳥卵必壞。」即還入禪，至鳥子飛去，爾乃起。

餘欲心次第不得入禪；菩薩能入
（3）復次，除菩薩，餘人欲界心不得次第入禪。菩薩行禪波羅蜜，於欲界心次第入禪。何以故？菩薩世世修諸功德，結使心薄，心柔軟故。

餘人得總相智慧離欲；大別相觀得離欲
（4）復次，餘人得總相智慧能離欲，如無常觀、苦觀、不淨觀；菩薩於一切法中，能別相分別離欲。

【緊陀羅女與五百仙人】

如五百仙人飛行時，聞甄陀羅女歌聲，心著狂醉，皆失神足，一時墮地。

【屯崙摩與聲聞眾】

如聲聞，聞緊陀羅王屯崙摩彈琴歌聲，以諸法實相讚佛。是時，須彌山及諸樹木皆動；大迦葉等諸大弟子，皆於座上不能自安。天須菩薩問大迦葉：「汝最耆年，行頭陀第一，今何故不能制心自安？」大迦葉答曰：「我於人天諸欲，心不傾動，是菩薩無量功德報聲，又復以智慧變化作聲，所不能忍。若八方風起，不能令須彌山動；劫盡時毘藍風
至，吹須彌山令如腐草。」以是故，知菩薩於一切法中，別相觀得離諸欲。諸餘人等但得禪之名字，不得波羅蜜。

餘人知大出入，不知住心所緣所到

（5）復次，餘人知菩薩入出禪心；不能知住禪心所緣、所到，知諸法深

淺。阿羅漢、辟支佛尚不能知，何況餘人？譬如象王渡水，入時出

時，足跡可見；在水中時，不可得知。若得初禪，同得初禪人能知，

而不能知菩薩入初禪。有人得二禪，觀知得初禪心，了了知，不能

知菩薩入初禪心。乃至非有想非無想處亦如是。
小但超一，不能超九

（6）復次，超越三昧
中，從初禪起入第三禪，第三禪中起入虛空處，

虛空處起入無所有處。二乘唯能超一，不能超二；菩薩自（188c）在

超，從初禪起，或入三禪如常法，或時入第四禪，或入空處、識處、

無所有處，或非有想非無想處，或入滅受想定；滅受想定起，或入

無所有處，或識處、空處。四禪乃至初禪。
或時超一，或時超二，

乃至超九。聲聞不能超二，何以故？智慧、功德、禪定力薄故。譬

如二種師子：一、黃師子，二、白髮師子。黃師子雖亦能超，不如

白髮師子王。如是等種種因緣，分別禪波羅蜜。

（六）不生覺觀以無量音聲說法

復次，爾時菩薩常入禪定，攝心不動，不生覺觀，亦能為十方一切眾生，以無量

音聲說法而度脫之，是名禪波羅蜜。
    因論生論
問曰：如《經》
中說：「先有覺觀思惟，然後能說法。」。入禪定中，無語、覺觀，不應得說法；汝今云何言常在禪定中，不生覺觀而為眾生說法？

答曰：肉身
生死人法，入禪定，先以語、覺觀，然後說法。

法身

法身菩薩離生死身，知一切諸法常住，如禪定相，不見有亂；法身菩薩變化無量身為眾生說法，而菩薩心無所分別。

如阿修羅琴，常自出聲，隨意而作，無人彈者。此亦無散心，亦無攝心，

是福德報生故，隨人意出聲。法身菩薩亦如是，無所分別，亦無散心，

亦無說法相。是無量福德、禪定、智慧因緣故，是法身菩薩，種種法音

隨應而出。慳貪心多，聞說布施之聲；破戒、瞋恚、懈怠、亂心、愚癡

之人，各各聞說持戒、忍辱、禪定、智慧之聲。聞是法已，各各思惟，

漸以三乘而得度脫。

（七）觀諸法亂、定不二相

復次，菩薩觀一切法，若亂、若定，皆是不二相。餘人除亂求定，何以故？以亂

法中起瞋想；於定法中生著（189a）想。
【鬱陀羅迦失定】

如鬱陀羅迦仙人得五通，日日飛到王宮中食。王大夫人如其國法，接足而禮。夫人手觸，即失神通。從王求車，乘駕而出，還其本處。入林樹間，更求五通，一心專至；垂當得時，有鳥在樹上急鳴，以亂其意。捨樹至水邊求定，復聞魚鬥動水之聲。此人求禪不得，即生瞋恚，我當盡殺魚、鳥！此人久後思惟得定，生非有想非無想處；於彼壽盡，下生作飛狸，殺諸魚、鳥，作無量罪，墮三惡道。是為禪定中著心因緣。
【比丘混淆禪定與道果生邪見墮惡趣】

外道如此，佛弟子中亦有。一比丘得四禪，生增上慢謂得四道。得初禪時，謂是須陀洹；第二禪時，謂是斯陀含；第三禪時，謂是阿那含；第四禪時，謂得阿羅漢。恃是而止，不復求進。命欲盡時，見有四禪中陰相來，
便生邪見，謂無涅槃，佛為欺我。惡邪生故，失四禪中陰，便見阿鼻泥犁中陰相，命終即生阿鼻地獄。

諸比丘問佛：「某甲比丘阿蘭若，命終生何處？」佛言：「是人生阿鼻泥犁中！」諸比丘皆大驚怪：「此人坐禪、持戒，所由爾耶？」佛言：「此人增上慢，得四禪時，謂得四道故。臨命終時，見四禪中陰相，便生邪見，謂無涅槃；我是阿羅漢，今還復生，佛為虛誑。是時即見阿鼻泥犁中陰相，命終即生阿鼻地獄中。」是時，佛說偈言：

多聞持戒禪，未得無漏法；雖有此功德，此事不可信！
是比丘受是惡道苦，是故知取亂相，能生瞋等煩惱；取定相，能生著。菩薩不取亂相，（189b）亦不取禪定相，亂、定相一故，是名禪波羅蜜。

【觀五蓋實相即禪實相】
如初禪相，離欲除蓋，攝心一處。是菩薩利根智慧觀故，於五蓋無所捨，於禪定相無所取，諸法相空故。云何於五蓋無所捨？

（1）非內非外，亦不兩中間等

非內外中間

貪欲蓋非內非外，亦不兩中間。
何以故？

若內法有，不應待外生。若外法有，於我亦無患。若兩中間有，兩間則無處所。

非三世

亦不從先世來，何以故？一切法無來故。如童子無有欲，若先世有者，小亦應有。以是故，知先世不來，亦不至後世；

非方位

不從諸方來，亦不常自有；

非一分、非遍身

不一分中，非遍身中
；

無所從生、無所從滅

亦不從五塵來，亦不從五情出。無所從生，無所從滅。

是貪欲若先生，若後生，若一時生，是事不然。何以故？

若先有生，後有貪欲，是中不應貪欲生，未有貪欲故；

若後有生，先有貪欲，則生無所生；

若一時生，則無生者，無生處，生者、生處無分別故。

（2）不一不異、和合緣生
復次，是貪欲，貪欲者，不一不異。
何以故？離貪欲，貪欲者不可得；離貪欲者，貪欲不可得，是但從和合因緣生。和合因緣生法，即是自性空。如是貪欲、貪欲者異不可得。若一，貪欲、貪欲者，則無分別。

如是等種種因緣，貪欲生不可得。若法無生，是法亦無滅，不生、不滅故，則無定、無亂。

如是觀貪欲蓋，則與禪為一。餘蓋亦如是。

（3）小結

若得諸法實相，觀五蓋則無所有，是時便知五蓋實相即是禪實相，禪實相即是五蓋。菩薩如是能知五欲及五蓋，禪定及支一相，無所依入禪定，是為禪波羅蜜。

（八）依五波羅蜜和合助成
復次，若菩薩行禪波羅蜜時，五波羅蜜和合助成，是名禪波（189c）羅蜜。

（九）不起於定，能供養十方諸佛
復次，菩薩以禪波羅蜜力得神通，一念之頃，不起於定，能供養十方諸佛，華香、

珍寶種種供養。

（十）遍入五道變身三乘教化眾生

復次，菩薩以禪波羅蜜力，變身無數，遍入五道，以三乘法教化眾生。
（十一）入禪、行悲、除罪、得實相智
復次，菩薩入禪波羅蜜中，除諸惡不善法，入初禪乃至非有想非無想定。其心調

柔，一一禪中行大慈大悲，以慈悲因緣，拔無量劫中罪；得諸法實相智故，為十

方諸佛及大菩薩所念。
（十二）發通見眾生苦，起大悲心

復次，菩薩入禪波羅蜜中，以天眼觀十方五道中眾生：
a.見生色界中者，受禪定樂味，還墮禽獸中受種種苦。
b.復見欲界諸天，七寶池中華香自娛，後墮鹹沸屎地獄中。

c.見人中多聞，世智辯聰，不得道故，還墮豬羊畜獸中，無所別知。

☉如是等種種失大樂、得大苦，失大利、得大衰，失尊貴、得卑賤。於此眾生生悲心，漸漸增廣，得成大悲；不惜身命，為眾生故，勤行精進，以求佛道。

（十三）不亂、不味故【導師《大智度論》筆記〔A006〕p.11】
復次，不亂、不味故，名禪波羅蜜。如佛告舍利弗：「菩薩般若波羅蜜中住，具

足禪波羅蜜，不亂、不味故。」

      釋微粗亂
問曰：云何名亂？

［答曰］：亂有二種：一者微，二者粗。

【微】

微者有三種：一、愛多，二、慢多，三、見多。

云何愛多？得禪定樂，其心樂著愛味。

云何慢多？得禪定時，自謂難事已得，而以自高。

云何見多？以我見等入禪定，分別取相，是實餘妄語。

☉是三，名為微細亂。

【粗】

從是因緣，於禪定退，起三毒，是為粗亂。
         釋愛為味
味者，初得禪定，一心愛樂，是為味。

問曰：一切煩惱皆能染著，何以故但名愛為味？

答曰：愛與禪相似，何以故？禪則攝心堅住，愛亦專（190a）著難捨。又初求禪時，心專欲得，愛之為性，欲樂專求，欲與禪定不相違故。既得禪定，染著不捨，則壞禪定。譬如施人物，必望現報，則無福德。於禪受味，愛著於禪，亦復如是。是故但以愛名味，不以餘結為味。
（附表一）《大智度論》卷十七（大正25，187a）※【導師《大智度論》筆記〔A029〕p.55】
                         九無八解  現在修             有漏無漏道。

  離欲得初禪（依漏無漏道同）   （於未到定）  未來修





　                          第九解脫    現在修　             有漏道。




　　
　　　　　　　　　　　　    未來修　　　   未到定漏無漏道，初禪邊地有漏。









  九無八解　    現在修　　　　                       


                               依有漏道                   未來修　      二禪邊地漏無漏
，初禪無漏及眷屬。









  第九解脫      現  修         二禪邊地有漏。                                           

離欲得禪及修    離初禪欲得二禪   （至無所有同）依二地邊修   未來修          二禪邊地（漏無漏），初禪無漏及

眷屬，二禪淨無漏。







           九無八解　　  現  修







  依無漏道
                未來修         初禪及眷屬漏無漏。








　　
  第 九 解      現在修
　     自地無漏道。











    未來修　　　　 初禪及眷屬漏無漏，二禪淨無漏。




                                九無八解　　　　　　　　　 但修一切無漏。

離有頂欲
  

　　




                    第九解脫　　　　　　　　　 修三界善根及無漏道，除無心定。

（附表二）

染污（味）等至：染污（味）等至由二緣得：一、受生得，即由上地生下地時，而得下地的染。

                          二、退得，即於此地離染退時，而得此地的染。

淨等至：淨等至，由二緣得：一、離染得，即在下地離下地的染，而得上地的淨定。

                          二、受生得，即由上地生下地時，而得下地的淨定。

                              ※八本等至中的前七等至，固然是由二緣而得的，但

                                有頂的淨等至，唯由一離染得，而無受生得，因沒

                                有由上地而生於自地的。

無漏等至：無漏等至，唯由離染一緣而得，即離下地的染時，而得上地的無漏，不由受生而得。除盡智位得無學道，於練根時得學無學。

演培法師《俱舍論頌講記》（下）p .425～426。
▲《大智度論》卷17，（大正25，187b3～11）。

▲《俱舍論》卷28頌文：「無漏次生善，上下至第三；淨次生亦然，兼生自地染；染生自淨染，并下一地淨。」（大正29 ，148b12~14）
※如無間次生自地、上地、下地的味、淨及無漏的三種等至。如表說明：

1、無漏（《俱舍論》頌：無漏次生善，上下至第三。）
	  項目

數量
	初禪
	二禪
	三禪
	四禪
	空無邊處
	識無邊處
	無所有處
	非想非非想處

	
	淨
	無漏
	淨
	無漏
	淨
	無漏
	淨
	無漏
	淨
	無漏
	淨
	無漏
	淨
	無漏
	淨
	

	初禪無漏6
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	二禪無漏8
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	
	
	
	
	
	
	
	

	三禪無漏10
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	
	
	
	
	
	

	四禪無漏10
	
	
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	
	
	
	

	空無邊處無漏10
	
	
	
	
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	
	

	識無邊處無漏9
	
	
	
	
	
	
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	

	無所有處無漏7
	
	
	
	
	
	
	
	
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	★
	☆
	


2、淨（《俱舍論》頌：淨次生亦然，兼生自地染。）
	項目

數量
	初禪
	二禪
	三禪
	四禪
	空無邊處
	識無邊處
	無所有處
	非想非非想處

	
	味
	淨
	無漏
	味
	淨
	無漏
	味
	淨
	無漏
	味
	淨
	無漏
	味
	淨
	無漏
	味
	淨
	無漏
	味
	淨
	無漏
	味
	淨
	無漏

	初禪7淨
	●
	●
	●
	
	●
	●
	
	●
	●
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	二禪9淨
	
	●
	●
	●
	●
	●
	
	●
	●
	
	●
	●
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	三禪11淨
	
	●
	●
	
	●
	●
	●
	●
	●
	
	●
	●
	
	●
	●
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	四禪11淨
	
	
	
	
	●
	●
	
	●
	●
	●
	●
	●
	
	●
	●
	
	●
	●
	
	
	
	
	
	

	空無邊處11淨
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	
	●
	●
	●
	●
	●
	
	●
	●
	
	●
	●
	
	
	

	識無邊處10淨
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	
	●
	●
	●
	●
	●
	
	●
	●
	
	●
	

	無所有處8淨
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	
	●
	●
	●
	●
	●
	
	●
	

	非想非非想處6淨
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	
	●
	●
	●
	●
	


3、味《大智度論》：初禪味，次第二種：味、淨。乃至非想非非想處味，亦如是。（p.187b）
	    項目

數量
	初禪
	二禪
	三禪
	四禪
	空無邊處
	識無邊處
	無所有處
	非想非非想處

	
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨

	初禪2
	●
	●
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	二禪2
	
	
	●
	●
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	三禪2
	
	
	
	
	●
	●
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	四禪2
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	
	
	
	
	
	
	
	

	空無邊處2
	
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	
	
	
	
	
	

	識無邊處2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	
	
	
	

	無所有處2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	
	

	非想非非想處2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●


（《俱舍論》頌：染生自淨染，并下一地淨。）
	          項目

數量
	初禪
	二禪
	三禪
	四禪
	空無邊處
	識無邊處
	無所有處
	非想非非想處

	
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨
	味
	淨

	初禪2
	●
	●
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	二禪3
	
	●
	●
	●
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	三禪3
	
	
	
	●
	●
	●
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	四禪3
	
	
	
	
	
	●
	●
	●
	
	
	
	
	
	
	
	

	空無邊處3
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	●
	
	
	
	
	
	

	識無邊處3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	●
	
	
	
	

	無所有處3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	●
	
	

	非想非非想處3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	●
	●
	●


�【宴寂】佛教語。安息，寂滅。《法華經，化城喻品》：於佛宴寂後，宣揚助法化。《漢語大辭典》卷3, p. 1484。


�（Lamotte, p. 985, n.1）參較《王經》（RAjasuttanta）（SaMyutta（巴利《相應部》經典）, V, p. 342；《雜阿含經》卷30（835經）（大正2，214a）。


�（Lamotte, p. 986, n.1）行者證得此定係在斷除第九，亦即最後一種煩惱，此種煩惱使行者執著於存有生命之最高世間：第四無色定（非想非非想定），亦稱「有頂」（bhavAgra）。「金剛三昧者，能破一切諸法，入無餘涅槃更不受有，譬如真金剛能破諸山令滅盡無餘。」《大智度論》卷47（大正25，400b26～28）：「菩薩住金剛三昧，斷一切煩惱，微習令無遺餘，得無礙解脫故，言一切種智。」《大智度論》卷62（大正25，497c9～11）；《增壹阿含經》卷46（大正2，793b）。


�（Lamotte, p. 986, n.1）《大智度論》卷14（大正25，165b～c）。


�「毒＝痛【宋】【元】【明】【宮】」（大正25，181d，n.1）。印順法師標點本（二）p.631亦作「痛」。


�（Lamotte, p. 987, n.1）天台宗之創立者智顗（A. D. 538～597），在其《修習止觀坐禪法要》卷1（大正46，463b～465b），幾乎是逐字引述本節之說明（tr. BEAL, Catena, p. 258～267）。


�【卻】止息；停止。《莊子，天道》：昔者吾有刺於子，今吾心正卻矣，何故也？成玄英 疏：卻，空也，息也。《漢語大辭典》卷2, p.540。


�「〔五塵〕－【宋】【宮】【石】、（（除五…行））八字＝（（除五蓋行五法））六字【宮】、〔五蓋〕－【宋】【宮】【石】」（大正25，181d，n.5.6.7）。


�（Lamotte, p. 987, n.2）此段不過是就已知之佛典所述，加以整理說明。在原始佛教的說法，行者若要確實的邁向證果，即必須消除其心靈對五欲客體的執著。諸如「比丘！此是五欲客體…」（Panc'ime bhikkhave kAmagunA…）之經文，說明「欲」之快味（assAda）、過患（AdInava），以及除去它的方法，在經典許多地方均可看到。cf. Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 85～87; 92, 454; II, p. 42; III, p. 114; AGguttara（巴利《增支部》經典）, III, p. 411; IV, p. 415, 430, 449, 458；《中阿含經》卷25（大正1，584c）；《增一阿含經》卷12（大正2，604c）。


�（Lamotte, p. 989, n.1）佛陀與阿梨吒比丘對談，而將「欲」比喻為骨聚、腐肉、草木之火把、火坑、夢、假借、樹果、屠舍、劍戟、蛇頭。cf. Vinaya（巴利《律藏》）, II, p. 25; Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 130; AGguttara（巴利《增支部》經典）, III, p. 97。漢譯資料亦傳述阿梨吒與佛陀進行此一對談；《中阿含經》卷54（大正1，763c）；《五分律》卷8（大正22，56c）；《摩訶僧祗律》卷17（大正22，367a）；《四分律》卷17（大正22，682a）；《十誦律》卷15（大正23，106a）；《根本說一切有部毘奈耶》卷39（大正23，840b）。


�（Lamotte, p. 988, n.2）《經律異相》卷37（大正53，200b）有抄錄此段之說明。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄑㄧㄥˊ),擎)�】舉起；向上托。南朝 宋 劉義慶《世說新語，紕漏》：婢擎金澡盆盛水，琉璃碗盛澡豆。《漢語大辭典》卷1, p. 141。


�（Lamotte, p. 990, n.1）「阿梵婆羅」是梵文AmrapAlI之音譯，此種譯法很少見，而且也不夠完整。見《翻梵語》卷5（大正54，1017c）：「菴婆羅女，（AmrapAlI，巴利文作AmbapAlI）是毘舍離（VaiZAlI）富有女優，她在佛陀入滅之前不久，曾以極其盛大之排場，拜謁佛陀，而以豐盛之接待禮請佛陀受食，並以菴婆羅林（AmbapAlivana）供養僧團。」此一事件可見諸原始佛典〔DIgha（巴利《長部》經典）, II, p. 95～98；《長阿含經》（大正1，13b～14c）；《佛般泥洹經》（大正1，163c～164b）；《般泥洹經》（大正1，178c～179a）；律典〔Vinaya（巴利《律藏》）, I, p. 231～233；《五分律》卷20（大正22，153b～163a）；《四分律》卷40（大正22，856a）；《根本說一切有部毘奈耶雜事》卷36（大正24，385c～387c）〕以及其他資料〔《中本起經》（大正4，161b）〕，菴婆羅女的出生很神奇，她出生於毘舍離一位婆羅門所種之「奈樹」之花中，該婆羅門收養菴婆羅女，之後菴婆羅女並成為女優。有七位國王爭相追求，期能獲得菴婆羅女之青睞；摩揭陀（Magadha）國王頻婆沙羅（BimbasAra）雖然正與毘舍離之離車族（Licchavi）交戰，仍趁隙潛入菴婆羅女深居之樓閣，並與她共處七天。菴婆羅因之產下一男孩，後來長成即是著名的醫者耆婆（JIvaka）；參較《女祗域因緣經》（大正14，896～902），《柰女耆婆經》（大正14，902～906）；《溫室洗浴眾僧經》（大正16，802c～803c）。但是依（梵本）根本說一切有部律典所傳，頻婆沙羅與菴婆羅女所生之男孩，名叫Abhaya（Gilgit Manuscripts, III, 2, p. 22），耆婆是頻婆沙羅與一位姓名不詳之商婦所生（ibid, p. 23～25）。而依巴利資料所傳，頻婆沙羅與菴婆羅女之子，名叫Vimala-KoNDaJJa（TheragAthA（巴利《長老偈》） Comm., I, p. 146）；耆婆的父親應該是Abhaya-RAjakumAra（此位是頻婆沙羅之子），至於耆婆的母親則是一位王舍城（RAjAgrha）的女優，名叫SAlavatI（Manoratha（巴利《增支部注》）, I, p. 399）。《大智度論》此處所述頻婆沙羅與菴婆羅女相會之情節，在上揭《佛說奈女祗域因緣經》（T553）暨《奈女耆婆經》有詳細之說明：頻婆沙羅從引水道進入花園，登上樓閣，誘姦，而在離開之前，頻婆沙羅留下一枚戒指給菴婆羅女，並說到：如果產下女嬰，她可逕自扶養，若是男孩，則應憑該金戒指相認。在CIvaravastu（梵本《根本說一切有部律典》〈衣事〉）同樣也可看到二人見面的詳細情形（收於Dulva，見ROCKHILL, Life, p. 64; SCHIEFNER-RALSTON, Tibetan Tales, p. 88～89），其梵文原典在Gilgit發現，並收錄於Gilgit Manuscripts, Ⅲ, 2, p. 19～21.


�（Lamotte, p. 993, n.1）此一故事借引自「毘婆沙」〔參看《大毘婆沙論》卷61（大正27，314b～314c）；《阿毘曇毘婆沙》卷32（大正28，237b）〕，並為《經律異相》卷39所引用（大正53，208b～c）：昔有王，號陀衍那（Udayana），將諸宮室詣水跡山〔（大正28，237）中作「毒波陀」這很可能是Udrakapada，相當於巴利文獻所稱之Udakavana: cf. SuttanipAta（巴利《經集》 Comm. II, p. 514～515; SArattha（巴利《相應部注》）, II, p. 393〕。除去男子，純與女人，奏五妓樂，縱意嬉戲，樂音清妙香氣馥，命諸女人，露形而舞。時有五百離欲（vItarAga）仙人，乘神境通，經此上過，有見妙色、有聞妙聲、有嗅妙香，皆退神通，墮此山上，如折翼鳥不復能飛。王見問曰：汝等是誰？諸仙答曰：我是仙人。王復問言：汝得非想非非想處根本定不？仙人答言：我等未得。王乃至問汝等為得初靜慮不？仙乃至答我等曾得而今已退。時王瞋忿，作如是言：不離欲人如何觀我宮人婇女，極非所宜，便拔利劍斷截五百仙人手足。優闐王（Udayana，巴利文作Udena）是憍賞彌（KauZambI）之王。他在其他情況之下亦幾乎又作出此種殘忍之行為：優闐王發現宮女以五百件貴重之衣服供養阿難；幸好阿難向他說明，供養僧團之物品不會白白費失，優闐王對此解釋感到滿意，他又另外供養五百件。有一次，優闐王在其花園Udakavana（參較本前面所說之Udakapada山。譯按：本注前面作Udrakapada）散步，他看到嬪妃以衣物供養賓頭盧比丘，此王詢問賓頭盧比丘（bhikSu PiNoda BhAradvAja）是否有充分的理由受此供養，可是比丘默然不語。優闐王試圖以紅蟻吞食比丘，但賓頭盧旋即消失於空中而去：cf. SuttanipAta（巴利《經集》） Comm., II, p. 514～515; SArattha（巴利《相應部注》）, II, p. 393 ～395; JAtaka（巴利《本生經》）, IV, p. 375。參較《義足經》（大正4，175c～176b）。


�（Lamotte, p. 994, n.1）又見Lamotte, p. 1046，《大智度論》卷17（大正25，188b）。


�（Lamotte, p. 994, n.2）同樣的故事也載於《舊雜譬喻經》（大正4，511c～512a）；《眾經撰雜譬喻》（大正4，533c～534c）；《經律異相》（大正53，121a～b）。


�（Lamotte, p. 995, n.1）根據沙畹（CHAVANNES）之說明，DivyAvadAna（梵本《天譬》）, p. 346之沙彌是因雙手滲出水，才知道他正變為龍。


�（Lamotte, p. 996, n.1）見PuNDarIkasutta（（巴利《紅蓮經》），SaMyutta（巴利《相應部》經典）, I, p. 204）：「一時，一位比丘住在拘薩羅（KoZala），在林樹下。那時，比丘托缽之後，食用完畢，到池中洗浴，並嗅聞一株蓮花。該樹林之神因為憐憫該比丘，並且為使他能得到利益，而來到比丘旁邊。為使該比丘感到羞愧，該神接近比丘，並說頌文如下：『此花水中生，並未贈與你，而你嗅花香；此是可偷物，而你偷花香。』比丘答：『我並未摘折，而僅遠處聞，此水中之花，何能謂偷香。有人摘花莖，採食水中蓮，如此之惡行，何以不名偷？』該神答：『你所說之人，確有大惡行，染污如乳衣，不值我一說。恕我冒昧言，若人無污染，常行求清淨，而有一惡行，縱細如毛髮，其大猶如雲。』比丘答：『你確實深識，且同情於我，若有類似者，請再告訴我。』該神答：『我不依賴你，而得以生活，以你之身份，無所求情者，如何得善處，是你所應求。』比丘受到該神的鼓勵，甚為感動。」《相應阿含》（SaMyuktAgama）所載與此相當之部分，見諸漢譯《雜阿含經》卷50（1338經）（大正2，369a～b）（同見《別譯雜阿含經》卷16（358經）（大正2，490c）。依該版本之敘述，也與《大智度論》一樣，另有一位第三者，進入池中，「取彼藕根，重負而去」。而該比丘僅止於嗅聞花香，所以似乎是應以該第三者為偷竊者。比丘之說法是：「如今彼士夫，斷截分陀利（即蓮花），拔根重負去，便是姦狡人，汝何故不遮，而言我盜香？」《雜阿含經》之譯本在開頭與結尾部分，也與巴利版本不同：「如是我聞，一時佛住舍衛國祗樹給孤獨園。時有異比丘，在拘薩羅人間，止一林中。時彼比丘有眼患，受師教：應嗅缽曇摩花。時彼比丘受師教已，往至缽曇摩池側，於池邊岸迎風而坐，隨風嗅香…。」而結尾部分則說：「時彼天子說是偈已，彼比丘聞其所說，歡喜隨喜從座起去。獨一靜處，專精思惟，斷諸煩惱，得阿羅漢。」之後，巴利《紅蓮經》經以常見的文學手法（cf. WINTERNITZ, Literature, II, p. 115, n.2），改編為本生故事，並收於巴利《本生譚》，蓮花本生（BhisapupphajAtaka），No.392, III, p.308～310。


�「其心…愛八字」＝「鼻受心著」四字【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，181d，n.23）。


�【狼藉】縱橫散亂貌。《史記‧滑稽列傳》：日暮酒闌，合尊促坐，男女同席，履舄交錯，杯盤狼藉。


《漢語大辭典》卷5，p.57。


�（Lamotte, p. 998, n.1）《經律異相》卷22（大正53，121）中亦有引述。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄒㄧㄤˇ),餉)�】饋食於人。《孟子，滕文公下》：有童子以黍肉餉，殺而奪之。《漢語大辭典》卷12, p. 535。


�（Lamotte, p. 999, n.1）參較毒果本生（KimpakajAtaka），《巴利本生譚》, no. 85, I, p. 367：有一群商旅的若干成員，不顧菩薩之勸阻，而食用毒樹之果（KimpakajAtaka），他們以為那是芒果；他們因而中毒身亡，因貪吃而死。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄧㄤˇ),仰)�】：依賴；依靠。《管子，君臣上》：夫為人君者，廕德於人者也。為人臣者，仰生於上者也。《漢語大辭典》卷1, p.1208。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄧˋ),翳)�】遮蔽；隱藏；隱沒。《楚辭，離騷》：百神翳其備降兮，九疑繽其并迎。王逸 注：翳，蔽也。《漢語大辭典》卷9, p. 676。


�大正藏作「火」，今依【宋】【元】【明】【宮】【石】改作「大」。《大智度論》（大正25，182d，no. 9）。


�《禪法要解》卷1：「自觀身中三十六物不淨充滿，髮、毛、爪、齒、涕、淚、涎、涶，汗、垢、肪[月*冊]、皮、膜、肌肉、筋、脈、髓、腦、心、肝、脾、腎、肺、胃、腸、肚、胞、膽、痰、[病-丙＋陰]，生藏、膿、血、屎、尿諸蟲，如是等種種不淨聚，假名為身。」（大正15，286c1～4）。《達摩多羅禪經》卷2：「三十六不淨，次第髮、毛、爪、齒、薄皮、厚皮、筋、肉、骨、髓、脾、腎、心、肝、肺、小腸、大腸、胃、胞、屎、尿、垢、污、淚、涕、唾、膿、血、黃白痰、[病-丙＋陰]、肪[月*冊]、腦、膜。」（大正15，325b15～17）


�（Lamotte, p. 1001, n.1）耶輸陀羅是佛陀出家前之配偶，羅睺羅（RAhula）之母。在巴利文獻中，她被稱為RAhulamAtA（Vinaya（巴利《律藏》） I, p. 82）, BhaddakaccA[nA]（BuddhavaMsa（巴利《佛種性經》）, XXVI, 15; MahAvaMsa（巴利《大王統史》）, II, 24）, YasodharA（BuddhavaMsa（巴利《佛種性經》） Comm., p. 245）, BimbAdevI（JAtaka（巴利《本生經》）, II, p. 392; SumaGgala（巴利《長部注》）, II, p. 422）以及 BimbAsundarI（JAtaka（巴利《本生經》）, IV, p. 478）。她與佛陀同一天出生（JAtaka（巴利《本生經》）, I, p. 54），並在十六歲時於歸（JAtaka（巴利《本生經》）, I, p. 58）。不同的佛傳均載述佛陀如何在競賽當中，展現其高超之技藝，而贏得其芳心；在這些資料中，佛陀配偶之姓名，所說不一，有的稱耶輸陀羅（YaZodharA）〔《方廣大莊嚴經》卷4（大正3，561c）；《因果經》卷2（大正4，629b）；《佛本行集經》卷13（大正3，7122c）；《眾許摩訶帝經》卷4（大正3，942c）；Buddhacarita（梵本《佛所行讚》T192）, II, v. 26；MahAvastu（梵本《大事》）, II, p. 48以下〕。有的叫作瞿夷（GopA或GopI）〔《修行本起經》卷1（大正3，465b）；《太子瑞應本起經》卷1（大正3，475a）；《普曜經》卷3（大正3，500c）；《異出菩薩本起經》（大正3，619a）；Lalitavistara（梵本《方廣大莊嚴經》）, p. 142以下〕。在犍陀羅（GandhAra）之紀念建築上，可看到佛陀結婚之儀禮及隨行之人員；cf. FOUCHER, Art Gréco-boudhique, I, p. 334～337。依《大智度論》此處所述，釋迦牟尼有二位妃子：耶輸陀羅暨瞿毗耶。根本說一切有部律典則進一步說釋迦牟尼有三位妃子，每人各有二萬婇女：耶輸陀羅、瞿比迦（GopA）以及密伽闍（MRgajA）〔《根本說一切有部毘奈耶》卷18（大正23，720c）；《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷3（大正24，144b）〕。同一部律典也說明釋迦牟尼在什麼狀況之下與她們結縭：1.釋迦牟尼佛親自從同族之女子中，挑選出耶輸陀羅（大正24，112c；ROCKHILL, Life, p. 20）；2.釋迦牟尼踩住喬比迦（GopA）之車；淨飯王（Zuddhodana）看到後，即派人迎娶，並賜予其子（大正24，112c）；3.就在釋迦牟尼離宮出家前之七日，當他回到宮中，鹿王女（MRgajA，密伽闍；在巴利文獻作KisAgotamI梵文之MahAvastu（梵本《大事》）則作MRgI；參較Lamotte, p. 488之注解）向釋迦牟尼說出著名之詩頌；NibuttA nUna sA mAtA；釋迦牟尼心存感謝之意，而將其項鍊拋向鹿王女；淨飯王知道此事後，即派人迎娶鹿王女，賜婚於其子（大正24，114b；ROCKHILL, Life, p. 23～24）。關於佛陀之子羅睺羅之受胎及出生，至少可以列出三種不同之傳說：1.以巴利JAtaka（巴利《本生經》）, I, p. 62以及Buddhacarita（梵本《佛所行讚》T192）, II, 46為代表之傳說。在菩薩（指釋迦牟尼）出家之前七天，耶輸陀羅生下羅睺羅，而釋迦牟尼在離開之前，亦前去懷抱撫摸襁褓。嗣後，經過六年苦行及證得正覺，佛陀回到迦毘羅衛城（Kapilavastu），當時羅睺羅已經七歲。2.另一傳說是大眾部（MahAsAMghika）在《佛本行集經》卷55（大正3，908c）所述，而此一傳說嗣後則為《大智度論》及根本說一切有部律典所採用。釋迦牟尼在出家前七天才初次與耶輸陀羅有夫婦生活（《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷4（大正24，155a），而羅睺羅在他父親離家時才受胎（MahAvastu（梵本《大事》）, II, p. 159）。耶輸陀羅懷胎六年（《太子瑞應本起經》卷1（大正3，475a）；《佛本行集經》卷55（大正3，908a）；《雜寶藏經》第117則（大正4，496b）；《摩訶僧祗律》卷17（大正22，365c），並於佛陀成正覺之夜，生下羅睺羅（《根本說一切有部破僧事》卷5（大正24，124c））。根據此一傳說，佛陀並不是在成正覺那年回到迦毘羅衛探視親人，而是在六年之後；亦即是佛陀出家後第十二年；六年苦行，再加上成正覺後之六年（《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷12（大正24，159a8～9）。所以羅睺羅是在六歲那年，第一次見到父親，同時得其授戒（《佛本行集經》卷55（大正3，906b）；《大智度論》卷17（大正25，182c）。3.最後，另有一種傳說，這是迦葉部（KAZyapIya及其他學者所傳，見《佛本行集經》卷55（大正3，908c）：羅睺羅在其父親出家苦行時，已經二歲，而於佛陀回到迦毘羅衛時，已經十五歲，而他也按戒律之規定，在十五歲時成為沙彌（ZrAmaNera）。


�（Lamotte, p. 1002, n.1）關於此一故事，比較下列的資料：


1. MahAvastu（梵本《大事》）, III, p. 142～143：佛陀到達迦毘羅衛之後，耶輸陀羅準備了歡喜丸（modaka），交給羅睺羅，囑咐他要呈獻給其父親並向他請求分受父親之財產。佛陀則要羅睺羅出家及接受財產。此一過程證明羅睺羅確實是佛陀之子，而耶輸陀羅則是清白無瑕。


2. 《佛本行集經》卷55（大正3，906c），（tr. BEAL, Romantic Legend, p. 360）：佛陀抵達迦毘羅衛後，耶輸陀羅睺羅前去拜見父親，淨飯王則問佛陀究竟羅睺羅是否確是其子嗣，佛陀說：「耶輸陀羅無此過患，其羅睺羅，真我之子。」


�【體胤】親生的後代。《隋書，房陵王勇傳》：「雲定興女，在外私合而生，想此由來，何必是其體胤！」清 蒲松齡《聊齋志异，羅剎海市》：「女曰：『三年後四月八日，君當泛舟南島，還君體胤。』」《漢語大辭典》卷12, p. 410。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄔㄨˋ),黜)�】（1）貶降，罷退。《論語‧微子》：柳下惠為士師，三黜。（2）放逐。《公羊傳‧襄公二十七年》：黜公者，非吾意也。何休 注：黜，猶出逐。（3）貶斥。《史記‧仲尼弟子列傳》：子貢利口巧辭，孔子常黜其辯。《漢語大辭典》卷12, p.1359。


�（Lamotte, p. 1006, n.1）此一著名之本生故事，早在《摩訶僧祗律》卷17即已有載述（大正22，365c12～16），該自認觸犯盜戒之仙人名叫梨波都。而在《六度集經》卷5（大正3，30a～30c），也有記載，雖然說明甚長，但並不精確明顯（tr. CHAVANNES, Contes, I, p. 197～201）；至於《佛五百弟子自說本起經》（大正3，199a～199b）則以偈頌體說明；《經律異相》（大正53，34a）亦加引述。但是較為詳細記載，應屬見諸兩部顯然有密切關係之作品：MahAvastu（梵本《大事》）, III, p. 172～175以及《佛本行集經》卷55（大正3，907a～908a）：日（SUrya）及月（Candra）是 MithilA婆羅門王之子（《佛本行集經》說該王名叫人天MaNusyadeva）王位出缺時，SUrya將國家交予其王弟，SUrya自己捨俗成為修行之士。SUrya自己發願如果沒有人給與，他甚至連一滴水也不舀取，但是有一天，他卻無心之間飲用了一位苦行者盆中之水。他首先是向其弟子；接著是向他的王弟，請求給予他認為應得之懲處。Candra為了接待SUrya，並減輕他過份拘泥嚴謹的行止，即請SUrya安住於御苑六天，苑內備有佳餚美食。六天之後，Candra大赦天下，並釋放SUrya。當時之Candra即是羅睺羅，SUrya是佛陀（此係E. SENART之摘述）。根本說一切有部律典在說明羅睺羅六年在胎之事緣時，也是引用同一本生故事，但是當事人之名稱並不相同：參看《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷12（大正24，162b～c），此在CHAVANNES, Contes, IV, p. 120有所摘述：在距離波羅奈VArANasI不遠的林中，住有二位修行者，二人是兄弟，一位名叫商佉（zaGkha），另位叫里企多（Likhita）。里企多飲盡商佉瓶中之水，以致商佉遊山回來之後，無水可飲。里企多向國王自承盜取其兄之水。國王命令他待住於原地不得離去。然後繼續去打獵，六日後才想起此事。關於此二人，有另一則故事載於《根本說一切部毘奈耶破僧事》卷16（大正24，77a），此一故事與CHAVANNE, no. 79以及JAtaka（巴利《本生經》）, IV, p. 376以下之《MAtaGgajAtaka》，其相似的程度，令人驚奇。


�（Lamotte, p. 1007, n.1）依MahAvastu（梵本《大事》）, III, p. 143之記載，耶輸陀羅遍穿各式各樣華服，試圖使佛陀還俗。《根本說一切有部毘奈耶破僧事》（大正24，160c；ROCKHILL, Life, p. 56～57）：耶輸陀羅等三位夫人及六萬婇女在佛陀前往王宮受食時，展現各種歌舞美姿。世尊則在她們面前示現各種神通，使她們生起信心，瞿比迦、密伽闍及六萬婇女皆得預流果。但是耶輸陀羅受到愛欲的蒙蔽，仍然想使其前配偶回心轉意。其後不久，耶輸陀羅亦捨俗，證得阿羅漢果。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄅㄧˋ),躄)�】足不能行。《素問，痿論》：故肺熱葉焦，則皮毛虛弱急薄著，則生�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄨㄟˇ),痿)�躄也。王冰注：躄，謂攣躄，足不得伸以行也。《漢語大辭典》卷10, p. 563。


�【俱】偕同；在一起。《孟子，告子上》：雖與之俱學，弗若之矣。《漢語大辭典》卷1, p. 1497。【屈】.使人屈服。《漢語大辭典》卷4, p. 27。【威神】尊嚴的神靈。《漢書，揚雄傳上》：配帝居之縣圃兮，象泰壹之威神。清 顧炎武《二月十日有事於欑宮》詩：不忍寢園荒，復來奠樽斝。仿佛見威神，雲旗導風馬。《漢語大辭典》卷5, p. 218。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄐㄧˋ),冀)�】希望；盼望。《楚辭，離騷》：冀枝葉之峻茂兮，願俟時乎吾將刈。《漢語大辭典》卷2, p. 162。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄅㄨ),晡)�】申時，即十五時至十七時。《漢書，昌邑哀王劉髆傳》：其日中，賀發，晡時至定陶，行百三十五里，侍從者馬死相望於道。唐  韓愈《贈侯喜》詩：晡時堅坐到黃昏，手倦目勞方一起。《西游記》第一回：申時晡而日落酉，戌黃昏而人定亥。2.傍晚；夜。《漢語大辭典》卷5，p.729。


落山頭晡。五里，侍從者馬死相望於道。《漢語大辭典》卷5, p. 729。


�（Lamotte, p. 1009, n.1）一角仙人受年輕女之引誘之故事（NalinI公主, zAntA或AlambuSA），是各地常見的傳說，印度亦然。此一故事之特色在於女性之勝利，女性騎在她所引誘之苦行者之背上。如果吾人不欲過分計較同一故事之不同版本間所存在之差異，筆者在此僅列出主要的文獻資料：


（1）巴利資料：JAtaka（巴利《本生經》）, No. 523（V, p. 152～161）: AlambusAjAkata; JAtaka（巴利《本生經》）, No. 526（V, p. 193）: NalinikAjAtaka; SumaGgala（巴利《長部注》）, II, p. 370; SamantapAsAdikA（巴利《一切善見律》高楠順次郎、長井真琴校訂）, I, p. 214。


（2）梵文資料：MahAvastu（梵本《大事》）, III, p. 143～152; Buddhacarita（梵本《佛所行讚》T192）, IV, v.19; AvadAnakalpalatA, No. 65（II, p. 413～455）: EkaZRGgAvadAna。


（3）漢譯資料：《生經》（大正3，105）；《佛本行集經》卷16（大正3，762b），（tr. BEAL, Romantic Legend, p. 124）；《摩訶僧祗律》卷1（大正22，232b～233a），（tr. CHAVANNES, Contes, II, p. 282～287）；《根本說一切有部毘奈耶破僧事》卷12（大正24，161），（Dulva, 見SCHIEFNER-RALSTON, Tibetan Tales, p. 253～256）；《經律異相》卷39（大正553，209～210），（tr. CHAVANNES, Contes, III, p. 233～237）；《大唐西域記》卷5（大正51，881b），（tr. BEAL, I, p. 113; WATTERS, I, p. 218），不過玄奘傳說其地點在SwAt河谷地區之山下（譯按：健馱邏國，跋虜沙城附近）。


�【仲春】春季的第二個月，即農曆二月。因處春季之中，故稱。《書‧堯典》：日中星鳥，以殷仲春。晉 陶潛《擬古》詩之三：仲春遘時雨，始雷發東隅。《漢語大辭典》卷1，p.1191。


�【澡盤】古代盥洗用具。三國 魏 曹操《上雜物疏》：御雜物有純銀盤，又有容五石銅澡盤也。《漢語大辭典》卷6，p.164。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄐㄧㄚ),麚)�】：雄鹿。【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄧㄡ),麀)�】牝鹿。【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄆㄧㄣˋ),牝)�】鳥獸的雌性。《漢語大辭典》卷12, p. 1300, 1288。


�娠＝身【宋】【元】【明】【宮】【石】。《大智度論》（大正25，183d，n. 7）。


�【庵】圓頂草屋。《漢語大辭典》卷3, p.1239


�【便】（1）順、順利、方便。如：「便利」、「不便之處」。（2）適宜、合宜。如：「便於攜帶」。（3）有利於。


�【鍕】〔ㄐㄩㄣ〕：即軍持。【軍持】源於梵語。澡罐或凈瓶。《漢語大辭典》卷9, p. 1203。


�【了】（1）完畢；完了。（2）結局《漢語大辭典》卷9, p. 721。


�【開募】公開招募。《後漢書，西域傳，於窴》：﹝宋亮﹞開募於窴，令自斬輸僰。時輸僰死已經月，乃斷死人頭送敦煌，而不言其狀。《三國志，魏志，倉慈傳》：建安中，太祖開募屯田於 淮南，以慈為綏集都尉。《漢語大辭典》卷12, p. 36。


�【像】依隨，順遂。《淮南子，覽冥訓》：居君臣父子之間，而競載，驕主而像其意，亂人以成其事。高誘 注：像，猶隨也。《漢語大辭典》卷1, p. 654。


�淨＝清【宋】【元】【明】【宮】【石】。（大正25，183d，n. 23）。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄌㄨㄛˇ),蓏)�】：瓜類植物的果實。《漢語大辭典》卷9, p. 504。


�【曹】等輩；儕類；同類。《呂氏春秋，知度》：枉辟邪撓之人退矣，貪得偽詐之曹遠矣。《後漢書，班超傳》：卿曹與我俱在絕域。李賢 注：曹，輩也。《漢語大辭典》卷5, p. 729。


�【極】盡頭，終了。《詩，唐風，鴇羽》：悠悠蒼天，曷其有極？鄭玄箋：極，已也。《呂氏春秋，制樂》：故禍兮福之所倚，福兮禍之所伏，聖人所獨見，眾人焉知其極。高誘 注：極，猶終。《漢語大辭典》卷4, p. 1134。


�項＝擔【宋】【元】【明】【宮】【石】（大正25，183d，n. 32）。


�【嚴駕】整備車馬。《後漢書，方術傳上，楊由》：由嘗從人飲，敕御者曰：酒若三行，便宜嚴駕。《漢語大辭典》卷3, p. 542。


�（Lamotte, p. 1013, n.1）行者要達到禪定之初階，僅除去五欲並不足夠，還必須遠離不善法：此等不善法是禪定之障礙：貪欲、瞋恚、睡眠、掉悔、疑。cf. DIgha（巴利《長部》經典）, I, p. 71, 246; III, p. 300, III, p. 234; Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 144; SaMyutta（巴利《相應部》經典）, V, p. 60; AGguttara（巴利《增支部》經典）, III, p. 16。有一段經常出現之經文，即在讚嘆行者之心於斷除此等障礙之後，所成就之圓滿自在：cf. DIgha（巴利《長部》經典）, I, p. 71; Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 181, 269, 274, 347; II p. 136; AGguttara（巴利《增支部》經典）, III, p. 92; IV, p. 437; V, p. 207。《大智度論》此處所闡述的，就是此等概念。在《大毘婆沙論》卷38（大正27，194c）、卷48（大正27，249c）亦有說明。KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, V, p. 98～100；《俱舍論》（大正29，110c）。至於巴利文獻，參看DhammasaGgani（巴利《法集論》）, p. 204～205; AtthasAlinI（巴利《法集論注》）, p. 380以下, S. Z. Aung, Compendium, p. 172.


�【騃】〔ㄞˊ〕：愚；呆。《漢語大辭典》卷12, p. 847。


�在者＝不滅【宋】【元】【明】（大正25，184d，n. 4）。


�《長阿含經》卷9〈十上經〉：「云何九退法？謂九惱法：有人已侵惱我，今侵惱我，當侵惱我；我所愛者，已侵惱，今侵惱，當侵惱；我所憎者，已愛敬，今愛敬，當愛敬。」（大正1，56b11-14)。


�《阿毘曇八犍度論》卷3：「云何為掉？答曰：心不息、不休掉心熾盛，是謂掉。」（大正26，782b15～16）；《舍利弗阿毘曇論》卷23：「何謂悔？若可作不可作處，若作不作已，若於彼心，燋熱重燋熱，究竟燋熱，是名悔。」（大正28，673a11～13）。【掉】通「踔」。跳躍，騰躍。《文選，司馬相如〈上林賦〉》：捷垂條，掉希間。郭璞 注：掉，懸擿也。《漢語大辭典》卷6, p. 663。【悔】歸罪，追究。《梁書，蕭介傳》：竊聞，侯景以渦陽敗績隻馬歸命，陛下不悔前禍，復敕容納。《漢語大辭典》卷7, p. 546。


�決＝缺【宋】【宮】，＝穴【元】【明】（大正25，184d，n.13）。【決】〔ㄑㄩㄝ〕通“ 缺 ”。破裂。《莊子‧讓王》：﹝曾子﹞捉衿而肘見，納履而踵決。《漢語大辭典》卷5，p.1018。





�（Lamotte, p. 1019, n.1）我們知道佛陀所說的教法具有四項特徵：「它具有實用性，而非有害無益；它與正法相符，而非有悖正法；它能斷除煩惱，而非增長煩惱；它能引致喜好涅槃，而非輪迴。」參看《MadhyAZAyasaMcodanasUtra》之經文，引見Lamotte, p. 82之注解。再者，佛語不悖於「法性」，亦即是緣起法（pratItyasamutpAda，見Lamotte, p. 81之注解）。佛教徒對此等基本道理不可生疑心。


�【是】代詞。此，這；這裡。《詩‧大雅‧崧高》：“因是 謝 人，以作爾庸。” 宋  王安石 《贈寶覺》詩序：“聞 化城閣 甚壯麗，可登眺，思往遊焉，故賦是詩。《漢語大辭典》卷5，p.659。


�大正藏原作「差」，今依【宋】【元】【明】【宮】本改作「瘥」《大智度論》（大正25，185d，n. 3）。瘥〔ㄔㄞˋ〕：痊愈；使病愈。《百喻經‧倒灌喻》：醫言當須倒灌乃可瘥耳。北魏 酈道元 《水經注‧沔水一》：泉源沸湧，冬夏湯湯，望之則白氣浩然，言能瘥百病。《漢語大辭典》卷8，p.343。


�【曀】〔ㄧˋ〕：遮蔽。《楚辭，九辯》：忠昭昭而願見兮，然霠曀而莫達。王逸 注：偽邪推排，而隱蔽也。《漢語大辭典》卷5, p. 836。


�（Lamotte, p. 1020, n.1）cf. Upakkilesasutta（ANguttara（巴利《增支部》經典）, II, p. 53；《增一阿含經》，卷20（大正2，650a）：此一經典與第二結集之關係，請見 Vinaya（巴利《律藏》）, II, p. 295；《五分律》卷30（大正22，192c）；《四分律》卷54（大正22，969a～b），cf. HOFINGER, Concile de VaiZlI p. 34, 36, 39.


�（Lamotte, p. 1020, n.2）此一精進可從足使比丘免於懈怠及趣向涅槃之「四法」中看出來：持戒清淨、守護根門、飲食知量以及警寤精進。此等法門之定義，見《增一阿含經》卷12（大正2，603c～604a）。


�（Lamotte, p. 1021, n.1）參較《小苦蘊經》，見《中阿含經》卷25（大正1，586b22）：「我就是這樣，摩訶男，在還未成正等覺之前，我還是一位尚未圓滿證悟的菩薩，我已經看出，正確的認識，契合真理，諸種愛欲，少有喜樂，多生痛苦、多生煩惱，且其不利之處甚多。」佛陀也向阿梨吒比丘訶責欲愛少有喜樂等等。《大智度論》此處在訶責欲之前，先稱欲是怖畏及苦之因緣：此點可見AGguttara（巴利《增支部》經典）, IV, p. 289。


�《眾經撰雜譬喻》卷1：「獄者三界囚眾生，狂象者無常。」（大正4，533b8～9）。


�《賢愚經》卷6：「爾時復有五百賈客，相與結要，欲入大海。…來至中道嶮難之處，眾人咸見閻浮提內有三日現。怪問導師：『今三日出，是何端應？』導師答言：『汝等當知！一是正日，二是魚眼，其間白者，此是魚齒。今水所投，黑冥之處，是魚口也，最為可畏。我等今者，無復活路，臨至魚口，定計垂死。』有一賢者，敬信佛道，告語眾賈，唯當虔心稱南無佛。三界德大，無過佛者，救厄赴急，矜濟一切，最能覆護苦厄眾生，唯佛神聖，願救危險。」（大正4，394b6～18）。另參見印順導師《華雨集（二）》p. 66。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps14 \o(\s\up 9(ㄓ),鴟)�】貓頭鷹的一種。《莊子，徐無鬼》：鴟目有所適，鶴脛有所節。《漢語大辭典》卷12，p1081。


�【值】遇到；碰上。《莊子，知北游》：明見無值。成玄英 疏：值，會遇也。《漢語大辭典》卷1, p. 1453。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄋㄥˊ),儜)�】怯弱。《晉書，文苑傳，王沈》：百辟君子，奕世相生，公門有公，卿門有卿。指禿腐骨，不簡蚩儜。《漢語大辭典》卷1, p. 1718。


�【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄅㄧˋ),躄)�】足不能行。李善 注：躄，跛不能行也。《漢語大辭典》卷10, p. 563。


�【四�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄑㄩˊ),衢)�】1.四通八達的大路。《後漢書，李固傳》：冀乃封廣、戒而露固尸於四衢。2.通達四方。南朝 梁 沈約《八關齋》詩：四衢道難闢，八正扉猶掩。宋 趙令畤《侯鯖錄》卷四：四衢，四達之謂也。郭璞 曰：交道四出也。《漢語大辭典》卷3, p. 569。【�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps12 \o(\s\up 9(ㄌㄨㄢˊ),臠)�肉】猶言一塊肉。謂其量少。《魏書，鄭羲傳》：﹝鄭羲﹞性又嗇吝，民有禮餉者，皆不與杯酒臠肉，西門受羊酒，東門酤賣之。《漢語大辭典》卷巻8, p. 1071。


�為令無量眾生離苦得樂，而起的慈、悲、喜、捨四種心，或入慈、悲、喜、捨四種禪觀。又稱四無量、四等心、四等、四梵住、四梵行、無量心解脫。（中華佛教百科全書卷4）p.1642.2）


�《大智度論》卷17（大正25，187c2～3）：「願智者，願欲知三世事，隨所願則知。此願智二處攝：欲界、第四禪。」


�《大智度論》卷17（大正25，187c1～2）：「有二種阿羅漢：壞法、不壞法。不壞法阿羅漢，於一切深禪定得自在，能起頂禪。得是頂禪能轉壽為富，轉富為壽。」


�《大智度論》卷17（大正25，187b25～27）：「諸聖人樂無漏定，不樂有漏；離欲時，淨有漏不樂而自得；今欲除其滓穢故，以無漏練之。譬如煉金去其穢，無漏練有漏亦復如是，從無漏禪起入淨禪，如是數數，是名為練。」


�《大毘婆沙論》卷72：「十四變化心。謂欲界、初靜慮各有四，第二靜慮有三，第三靜慮有二，第四靜慮有一。且欲界有四變化心者，謂初靜慮果乃至第四靜慮果，此四變化心無間淨四靜慮現在前，淨四靜慮無間此四變化心現在前…‥。餘十靜慮果變化心對淨靜慮廣說隨相應知。」（大正27，374a2～17）。


�（Lamotte, p. 1023, n.1）般舟般（pratyutpannasamAdhi，般舟三昧）是《賢護經》（BhadrapAlasUtra，《般舟三昧經》）所討論之客體。cf. Lamotte, p. 430, n.1.


�（Lamotte, p. 1023, n.2）關於此百八三昧，參看（Lamotte, p. 324, n.1），《大智度論》卷47（大正25，396b）。


�（Lamotte, p. 1023, n.3）此節在註釋一部非常古老之《禪經》（DhyAnasUtra），在《禪經》中，對於九次第定（navAnupUvasamApatti）有非常精確之定義。此一論題在經典裡不斷的重複討論。cf. Vinaya（巴利《律藏》）, III, p. 4; DIgha（巴利《長部》經典）, I, p. 37, 73, 172; II, 313; III, p. 78, 131, 222, 265; Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 21, 40, 89, 117, 159; II, p. 15, 204, 226; III, p. 4, 14, 25, 36; SaMyutta（巴利《相應部》經典）, II, p. 210, 216, 221; III, p. 235; IV; p. 225, 236, 263; V, p. 10, 198, 213; AGguttara（巴利《增支部》經典）, I, p. 53, 163, 182, 242; II, p. 126, 151; III, p. 11, 119; IV, p. 111, 176, 229, 410; V, p. 207, 343; KathAvatthu（巴利《論事》）, II, p. 484; Milinda（巴利《彌蘭陀問經》）, p. 289.──關於漢譯資料，例如：《長阿含經》卷8（大正1，50c）；《中阿含經》卷42（大正1，695a～c）；《中阿含經》卷47，（大正1，720a）；《雜阿含經》卷41（1142經）（大正2，302a）；《雜阿含經》卷17（474經）（大正2，121b）。茲為確定各該次第定之意義，特將經文摘錄如下：「若有比丘離諸欲及惡不善法，有覺、有觀、離生喜樂，入初禪」；「覺觀滅，內清淨，繫心一處，無覺無觀，定生喜樂，入二禪」；「離此喜故，行捨念智，受身樂。是樂聖人能得能捨，一心在樂，入第三禪」；「以斷苦樂，先滅憂喜故，不苦不樂，捨念清淨，入第四禪」；「過一切色相，滅有對相，不念別相，（行者大喊虛空無邊），得入無邊虛空處」；「超越無邊虛空處之後，行者庚續入於識無邊處，無所有處，非想非非想處，最後則是滅受想定」。關於「禪」之此種技術，ELIADE有極佳之說明，見Techniques du Yoga, Paris, 1948, p. 158～164。


�（Lamotte, p. 1025, n.1）此二種法門在KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VI, p. 148～158（大正29，117b～118c）有詳細之說明。《阿毘曇毘婆沙論》卷46：「修不淨觀者：或於十年或十二年中，常觀白骨，或有能生彼地者，或不能生者；修安那波那念者：若於十年若十二年中，常數息，或有能生彼地者或不能生者，已離欲愛，不多用功，能起初禪現在前。」（大正28，355a20～25）。


�（Lamotte, p. 1025, n.2）在《禪經》之漢譯本，即《坐禪三昧經》（大正15，269），筆者找不到此等頌文。


�《坐禪三昧經》卷2（大正15，278a）：「如水澄靜，波蕩則濁。」。


�（Lamotte, p. 1027, n.1）見Lamotte, p. 1020, n.2。《增一阿含經》卷12〈三寶品第二十一〉（大正2，603c～604a）。


�（Lamotte, p. 1027, n.2）關於未到地（anAgamya）此一語詞，見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 179, n.6。


�（Lamotte, p. 1027, n.3）參較KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 144；《俱舍論》卷28（大正29，146b）。味禪是受到渴愛之雜染；淨禪是世間道，係凡夫所修；無漏禪係出世間道，聖者所修。「五蘊禪」是指色界之禪，亦即指從梵眾天以至色究竟天第十七天所居之處（見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, III, p. 2；《俱舍論》卷8（大正29，41a）；色界諸天仍具有五蘊，而無色界諸天僅有四蘊，因為該處無色蘊。


�《長阿含經》卷13《阿摩晝經》：「彼即精勤捨欲、惡不善法，與覺、觀俱，離生喜、樂，得入初禪。…‥」（大正1，85b）。《中阿含經》「長壽王品」<無刺經第十三>：「梵行者，以見女色為刺；入初禪者，以聲為刺；入第二禪者，以覺觀為刺；入第三禪者，以喜為刺；入第四禪者，以入息出息為刺；入空處者，以色想為刺；入識處者，以空處想為刺；入無所有處者，以識處想為刺；入無想處者，以無所有處想為刺；入想知滅定者，以想知為刺。」 (大正01，561a7~13)。


�《大智度論》卷17（大正25，181a12～184a25）。


�（Lamotte, p. 1028, n.1）cf. Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 294;又見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 147；《俱舍論》卷28（大正29，146c）。


�（Lamotte, p. 1028, n.2）關於「覺」（vitarka，玄奘譯為「尋」）及「觀」（vicAra，玄奘譯為「伺」）之區別，世親（Vasubandhu）之《五蘊論》（PaJcaskandhaka），引見KoZavyAkhyA（梵本，稱友造，《俱舍論釋論》，荻原雲來校訂）, p. 64；《大智度論》此處承認覺與觀之間存有性質上之區別（jAtibheda，別體）；這是毘婆沙師（VaibhASika）之主張，經部（SautrAntika）則採相反之見解，cf. KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, II, p. 174；《俱舍論》卷4（大正29，21b）; KoZavyAkhyA（梵本，稱友造，《俱舍論釋論》，荻原雲來校訂）, p. 139。在此之外，巴利文獻亦嘗試有其本身之定義：cf. DhammasaGgani（巴利《法集論》）, p. 10; AtthasAlinI（巴利《法集論注》）, p. 114～115; Milinda（巴利《彌蘭陀問經》）, p. 62～63; Visuddhimagga（巴利《清淨道論》）, I, p. 142～143; S.Z.AUNG, Compendium of Philosophy〔巴利《攝阿毘達磨義論》英譯本〕 p. 17, 40；另參見《阿毘達磨法蘊足論》卷6（大正26，483b）。


�（Lamotte, p. 1029, n.1）參看AGguttara（巴利《增支部》經典）, III, p. 272之一段經文，它說要到達四禪及證得道果（指srotaApattiphala，即預流果等等），只要斷除五種慳貪即可：住慳貪（AvAsa-）、為善慳貪（kula-）、利養慳貪（lAbha-）、名聞慳貪（vaNNa-）及法慳貪（dhammamacchariya-）。《增壹阿含經》卷5〈不逮品十一〉（大正2，566c）。


�（Lamotte, p. 1029, n.2）上開佛陀所說：「若斷一法，我證汝得阿那含。一法者，所謂慳貪」。只要斷除一種結（使），佛陀是為受教者之利益而予簡化，就嚴格之意義而言，應係「斷除前五種結（使）（按即五下分結）之人，即可轉生天上，在該處得涅槃，並且不再生於此一世間。」參較DIgha（巴利《長部》經典）, I, p. 156; II, p. 92; III, p. 132; Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 436: PaJcannaM orambhAgiyAnaM saMyojanAnaM parikkhayA opapAtiko hoti tatthaparinibbAyI anAvattidhammo tasmA lokA.《雜阿含經》卷29（815經）（大正2，209c）、卷34（964經）（大正2，247b）；《中阿含經》卷9：「佛所說五下分結：貪欲、瞋恚、身見、戒取、疑、我見。此五無一不盡令縛我還此世間，入於胎中。」（大正1，481a26～28）；《阿毘曇甘露味論》卷1：「若斷九種結，滿十六心俱阿那含，得第三果。」（大正28，973b4～5）。


�（Lamotte, p. 1030, n.1）關於內清淨（adhyAtmasaMprasAda），即是信（ZraddhA），見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 158；《俱舍論》卷28（大正29，147b）：「應審思擇，應說何法名內等淨。此定遠離尋伺鼓動相續清淨轉名為內等淨。」


�（Lamotte, p. 1031, n.1）第三禪具五支：1.行捨（upekSA），2.正念（smRti），3.正慧（saMprajJAna），4.樂（sukha），5.等持（samAdhi），其定義見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 148；《俱舍論》卷28（大正29，146c）。但是初禪及二禪之樂（sukha）僅是單純的物理的輕安（praZrabdhi），第三禪之樂則為受樂（sukhA vedanA）; cf. KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 150；《俱舍論》卷28（大正29，147a）。


�《集異門足論》卷5：「苾芻當知！如修定者，從此處沒生遍淨天，數數現受離喜之樂。…‥依定等故，謂先此間於第三靜慮，若習若修若多所作，後方生彼遍淨天故。二所受離喜之樂品類相似，謂遍淨天者，顯第三靜慮遍淨等天。」（大正26，387b21～28）；《俱舍論》卷8：「第一靜慮處有三者：一、梵眾天，二、梵輔天，三、大梵天。第二靜慮處有三者：一、少光天，二、無量光天，三、極光淨天。第三靜慮處有三者：一、少淨天，二、無量淨天，三、遍淨天。第四靜慮處有八者：一、無雲天，二、福生天，三、廣果天，四、無煩天，五、無熱天，六、善現天，七、善見天，八、色究竟天。」（大正29，41a15～22）。


�（Lamotte, p. 1032, n.1）有人或許會將「捨念清淨」解為「因捨去念而得清淨」，但是這四個中文字是翻譯自梵文之「upekSAsmRtipariZuddhi」，係指：1.捨清淨（upekSApariZuddhi）；2.念清淨（smRtiparSuddhi），cf. KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 148。《解脫道論》卷5：「云何捨念清淨者？是謂中性為捨，此謂為捨；念者謂念、隨念、正念，此謂為念；以捨為念成分明清白，此謂捨念清淨。問：何故此念以捨分明清白？答：此捨離一切煩惱故，受相似相應故，成不動無經營，以此無經營與捨相應故。此念至無動成無經營，是故此念已捨成分明清白。」（大正32，420b14～20）


�《大集法門經》卷1：「四無色定，是佛所說。謂若苾芻，離一切色，無對無礙而無作意，觀無邊空，此觀行相，名空無邊處定。復離空處而非所觀，但觀無邊識，此觀行相，名識無邊處定。復離識處，而非所觀，但觀一切皆無所有，此觀行相，名無所有處定。復離無所有處行相，名為非想非非想處定。如是名為四無色定。」（大正1，228c14～20）


�【甑】〔ㄗㄥˋ〕蒸食炊器。其底有孔，古用陶製，殷周時代有以青銅製，後多用木製。俗叫甑子。《漢語大辭典》卷5, p. 296。


�（Lamotte, p. 1032, n.2）禪（dhyAna，靜慮）係伴隨五蘊，而定（samApatti，等至）僅有受、想、行、識等四蘊，因為該處無色; cf. KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 134。


�（Lamotte, p. 1033, n.1）在下文論及第二定（識處定）及第三定（無所有處定）時，此段文字會重複引述，其出處是原始佛典。cf. Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 436: So yad eva tattha hoti vedanAgataM saJJagataM saGkhAragataM viJJaNagataM te dhamme aniccato dukkhato rogato gaNDato sallato aghato AbAdhato parato palokato suGGato anattato samanupassati.


�（Lamotte, p. 1033, n.2）參較VibhaGga（巴利《分別論》）, p. 262: AnantaM viJJanaM ti, TaM yeva AkaM viJJaNena phuTaM manasikaroti anantaM pharati tena vuccati anantaM viJJAnan ti.──其註解可見Visuddhimagga（巴利《清淨道論》）, I, p. 332.


�（Lamotte, p. 1034, n.1）關於在非想非非想處中有想（saMjJa）這一點，cf. AGguttara（巴利《增支部》經典）, IV, p. 427; KathAvatthu（巴利《論事》）, I, p. 263（tr. RH.D., p. 155）; KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 144；《俱舍論》卷28（大正29，146b10）：「有昧劣想，故名非非想…若想全無，便同癡闇。」


�（Lamotte, p. 1034, n.1）無想定之加行方便、因緣及果報，見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, II, p. 132, 200, 211, 310; IV, p. 200（譯按：主要請見；《俱舍論》卷5（大正29，24b～c））。


�（Lamotte, p. 1034, n.3）關於滅受想定，見Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 160，301; III, p. 45; SaMyutta（巴利《相應部》經典）, II, p. 212; AGguttara（巴利《增支部》經典）, I, p. 41; IV, p. 454; KathAvatthu（巴利《論事》）, I, p. 202; KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, II, p. 203～214；《俱舍論》卷5（大正29，24c～26a）, VII, p. 96; VIII, p. 193，207，215。L. DE LA VALLEE . POUSSIN, NirvAna, Paris 1927. p. 77，80，157。


�（Lamotte, p. 1034, n.3）關於無想天，參看KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, II, p. 199～200；《俱舍論》卷5（大正29，24b）; VIII, p. 136。


�《阿毘達磨俱舍論》卷5：「論曰：如無想定滅定亦然，此亦然聲為例何義，例無想定心心所滅。如說復有別法能令心心所滅名無想定，如是復有別法能令心心所滅名滅盡定。如是二定差別相者，前無想定為求解脫，以出離想作意為先；此滅盡定為求靜住，以止息想作意為先。前無想定在後靜慮，此滅盡定唯在有頂，即是非想非非想處。」(大正29，25a1~8)。


�（Lamotte, p. 1035, n.1）《大智度論》本文以下所述略嫌堅澀，在此略加說明問題之相關資料，應當不無助益。禪定之修在於求能斷除自欲界、四禪及前三種無色定所具之煩惱。至於各該禪、定已在上一節加以定義。而各該煩惱各有九種分類：上上，上中，上下，中上…等等。所以要從下一禪、定昇進至上一禪、定，必須斷除九種煩惱。至於其歷程則是在各該階段之中，有九種心所以斷除煩惱，此即是無間道（AnantaryamArga，無礙道）；另有九種心所以得其離繫，此即是解脫道（vimuktimArga）。從而每一禪（或定）共有十八心所，而八處全部共有144心所。而要証得涅槃尚須斷除第九地（即非想非非想處），或稱有頂（bhavAgra）之煩惱。至於禪（定）之修習可分為世間道（laukikamArga）或出世道（lokottaramArga）：


（1）、世間道又稱有漏道（sAsravamArga），係未「見」佛法之凡夫（pRhagjana）所修習者。縱然行者斷除煩惱，但這僅是暫時性的狀態。其次，這點最為重要，行者僅修習近分定（上地邊，法文recueillement liminaire）不能斷除其（根本定之）煩惱。依有漏道，行者接續昇入八近分定（上地邊sAmantaka），此係四禪及四定之預備準備，以依序斷除欲界四禪及前三定之煩惱。因為在第四定（非想非非想定）上面沒有近分定（上地邊），以供行者嗣後足以斷除第四定之煩惱，所以行者無法依有漏道以斷除第四定之煩惱。應予注意者，近分定（上地邊）僅有八種：其中，第一個是初禪之近分定，此稱為未到地（anAgamya）；其餘七者則通稱近分定（sAmantaka）。世間道之有漏定是淨（Zuddhaka），因為它與味相應之禪（AsvAdanasaMprayukta）相反，而後者是與愛染相應。筆者以法文Chemin impur翻譯世間道之有漏定，而它實際上是淨禪（Zuddhaka），這並不是理想之譯法，因為這會使讀者混淆。


（2）、出世道（lokottaramArga），又稱無漏道（anAsravamArga），此係聖者（Arya）所修，亦即已「見」四聖諦（Aryasatya）十六行相（SoDaZAkAra）之人（見Lamotte, p. 641；《大智度論》卷11（大正25，138a））。此無漏道能擔保煩惱之斷除，而在有漏道，其行者則是得上一地之近分定sAmantaka）以斷除本地之煩惱（譯按：如發非想非非想處之近分定以降伏無所有處之煩惱），而聖者依無漏道即能直接斷除本地之煩惱，無庸藉由上一地之近分定、所以到了第四定（非想非非想定），即能以九無礙道（無間道）及九解脫道，以斷除其煩惱。這對修習有漏道之凡夫而言，即屬不可能。


（3）、行者亦可依其本身之意思而結合有漏道及無漏道，釋迦牟尼即是此例。釋迦牟尼到菩提伽耶，在菩提樹下，他仍僅是凡夫，尚未「見」四聖諦之理。但是他先以有漏道斷除欲界、四禪及前三定之煩惱，僅剩餘第四定之煩惱尚在，因為前面已經說過，這是有漏道所無法斷除的。在其剎那之間證悟，釋迦牟尼以十六心知四聖諦之十六行相（SoDaZAkAra）：此等淨智使他確定能從煩惱中解脫。釋迦牟尼停在第四定或稱有頂以斷除屬於該地之九品煩惱。這同樣也是歷經九無間道及九解脫道，前者在於離繫煩惱，後者則是持續此離繫。他因而証得阿羅漢，除一切煩惱，其過程則是三十四心：見十六行相以及有頂（bhavAgra）之九無間道及九解脫道。同時，他又因其德行（福報）而成為佛陀。參閱L. DE LAVALLÉE POUSSIN在KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, V, p. IV～XI; Moale bouddhique, p. 71～79關於禪定道之研究。


�《大智度論》卷17（大正25，186a1～c26）。


�《大毘婆沙論》卷64（大正27，331a）；《鞞婆沙論》卷9（大正28，478a）。


� 有關現在修、未來修，參見《阿毘曇甘露味論》卷2(大正28，976b28~c14)


� 禪＋（無漏）【宋】【元】【明】【宮】（大正25，187d, n.2）


�《大毘婆沙論》卷105：「問：修是何義？答：1）熏發義→是修義。2）習學義→是修義。3）令明淨義→是修義。有為善法，⊙1）現在者，習修所顯           →2）未來者，得修所顯。


⊙1）現在者，習故得故名修       →2）未來者，唯得故名修。


⊙1）現在者，受用故名修         →2）未來者，引發故名修。


⊙1）現在者，在身故名修         →2）未來者，起得故名修。


⊙1）現在者，現前故名修         →2）未來者，成就故名修。


⊙1）現在者，正作所作事故名修   →2）未來者，如遙與欲故名修。」


（大正27，545b3～10）。


�《大毘婆沙論》卷169：「復次，如前所說等至，略有二十三種：謂靜慮有十二，即四味相應、四淨、四無漏，無色有十一，即四味相應、四淨、三無漏。」（大正27，852c3～5）；《俱舍論》卷28〈分別定品第八之一〉：「頌曰：此本等至八，前七各有三，謂味、淨、無漏，後味、淨二種。味謂愛相應；淨謂世間善，此即所味著；無漏謂出世。論曰：此上所辨靜慮、無色，根本、等至總有八種；於中前七各具有三，有頂等至唯有二種，此地昧劣無無漏故。」（大正29，146b17～24）。


�（Lamotte, p. 1038, n.1）關於六因，見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, II, p. 245以下；《俱舍論》卷5（大正29，30a）。


�（Lamotte, p. 1038, n.2）關於四緣，見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, II, p. 299以下；《俱舍論》卷6（大正29，36b）。


�（Lamotte, p. 1039, n.1）關於禪定之次第相生，KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 167～168；《俱舍論》卷28（大正29，148b）也是同一方式說明，見附表（三）。


�（Lamotte, p. 1040, n.1）關於禪定之所緣境界，詳見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 176～177；《俱舍論》卷28（大正29，148a～b）。


�（Lamotte, p. 1040, n.2）四無量（apramANa）即是（《大智度論》卷3（大正25，76a））所說的四梵住（brAhmavihAra）。詳細之說明，見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 196～203；《俱舍論》卷29（大正29，150b）。


�（Lamotte, p. 1040, n.3）背捨（vimokSamukha，解脫）之數目有八，何等為八：〔（1）內有色相外觀色，是初背捨；（2）內無色相外觀色，二背捨；（3）淨背捨，身作證，三背捨；（4）過一切色相，滅有對相，不念種種相故，入無量虛空處，四背捨；（5）過一切虛空處，入無邊識處，五背捨；（6）過一切識處，入無所有處，六背捨；（7）過一切無所有處，入非有想非無想處，七背捨；（8）過一切非有想非無想處，入滅受想處，八背捨。《大智度論》卷81（大正25，628a9～16）。〕詳見KoZavyAkhyA（梵本，稱友造，《俱舍論釋論》，荻原雲來校訂）, p. 688所引之一部經典全文；其中，前三者與禪（dhyAna，靜慮）有關，其餘五者是定（samApatti）之功德。cf. KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 204～210；《俱舍論》卷29（大正29，151a～c）。


�（Lamotte, p. 1040, n.4）八勝處（abhibhvAyatana）均是禪（dhyAna）之功德：〔（一）內有色想，觀外色少；（二）內有色想，觀外色多；（三）內無色想，觀外色少；（四）內無色想，觀外色多。（五）～（八）內無色想觀外諸色青、黃、赤、白，復為四種。如是八種名八勝處。《中華佛教百科全書（二）》p. 205.1〕cf. KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 212～213；《俱舍論》卷29（大正29，151c）。


�（Lamotte, p. 1040, n.5）遍處（KRtsnAyatana，一切處）。共有十。其中，前八者，分別是地、水、火、風、青、黃、赤及白，係與禪（dhyAna）有關；後二者、即空及識（vijJAna）、是空處定及識處定之功德。cf. KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 214；《俱舍論》卷29（大正29，151c）。


�（Lamotte, p. 1040, n.6）神通（abhijJA）有六。其中，前五者在Lamotte, p. 328～323（《大智度論》卷5（大正25，97c～98b））已加以說明，係依於禪（dhAyana）。第六種之名稱是漏盡智証遍（AsravakSayajJAna），此通僅限於阿羅漢。cf. KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VII, p. 98～115；《俱舍論》卷27（大正29，142c）。《大毘婆沙論》卷141：「所緣者：神境智通緣欲、色界，或四處或二處；天眼智通緣欲、色界色處；天耳智通緣欲、色界聲處；他心智通緣欲、色界及不繫心心所；宿住智通緣欲、色界五蘊。」(大正27，727c6~9)。


�唐．湛然述，《止觀輔行傳弘決》卷9（大正46，419a17～20）：「言練禪者，即九次第定，具如《摩耶經》云：『入初禪已，次入二禪，如是次第至滅受想定，依於九處次第而入，故得名也，又入無間故名為次第。』」將觀禪境界再作進一步之鍛練淨化之禪，即以無漏禪練諸有漏禪，猶如練金；如九次第定。（《佛光大辭典》（七）p. 6971.c）。


�（Lamotte, p. 1041, n.1）所謂之「頂禪」（dhyAna prAntakoTika）不過是第四禪之極致，其定義見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VII, p. 95～96（《俱舍論》卷27（大正29，142b25）。按玄奘譯為「邊際定」）。


�《大毘婆沙論》卷126「云何苾芻捨多壽行？答：謂阿羅漢成就神通得心自在，如前布施。施已發願即入邊際第四靜慮，從定起已心念口言：諸我能感壽異熟業，願此轉招富異熟果。時彼能招壽異熟業，則轉能招富異熟果。」（大正27，656c7～12）。


�（Lamotte, p. 1042, n.1）願智（praNidhijJAna），見VII, p. 88～89；《俱舍論》卷27：「論曰：以願為先，引妙智起如願而了，故名願智。此智自性、地種性身與無諍同，但所緣別，以一切法為所緣故。毘婆沙者作如是言：願智不能證知無色，觀彼因行及彼等流差別，故知如田夫類。諸有欲起此願智時，先發誠願求知彼境，便入邊際第四靜慮以為加行，從此無間隨所入定勢力勝劣，如先願力引正智起，於所求境皆如實知。已辯願智。」（大正29，142a8~16）。


�（Lamotte, p. 1042, n.2）四無礙解（pratisaMvid，四辯），見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VII, p. 89～94；《俱舍論》卷27（大正29，142a～b）：「諸無礙解，總說有四：一、法無礙解；二、義無礙解；三、詞無礙解；四、辯無礙解。」


�（Lamotte, p. 1042, n.3）無諍三昧（araNAsamAdhi），見Lamotte, p. 4, n.1; KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VII, p. 86～87；《俱舍論》卷27（大正29，141c）。


�（Lamotte, p. 1042, n.4）獲得禪（dhyAna）之方法有三：生得（upapatti），即在死後轉生於別地；離欲得（vairAgya），從下地昇至上地；退得（hAni），從同一地之上定退至下定。此處所討論之概念可見諸KoZavyAkhyA（梵本，稱友造，《俱舍論釋論》，荻原雲來校訂）, p. 678所引之「毘婆沙」（VibhASA）。KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VIII, p. 164～167。


� 參見《俱舍論》卷28(大正29，148b3-6)；《俱舍論記》卷28(大正41，427b6-12)。


�（Lamotte, p. 1043, n.1）變化心（nirmANacitta）在Lamotte, p. 381～382（《大智度論》卷6（大正25，105a）已有討論；又見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, VII, p. 115～116；《俱舍論》卷27（大正29，144a）。《大毘婆沙論》卷32（大正27，166b～c）。


�（Lamotte, p. 1043, n.2）參看MahAvyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》，（[木＋神]亮三郎編））, no. 1156～1164。


�（Lamotte, p. 1043, n.3）三三昧之定義，見Lamotte, p. 321～324（《大智度論》卷5，（大正25，96b～c））。


� 三無漏根：未知當知根、已知根、具知根。


�（Lamotte, p. 1044, n.1）此一語詞是指一切感覺與心理經驗之資料：cf. DIgha（巴利《長部》經典）, III, p. 135, 232, SuttanipAta（巴利《經集》）, v. 1086, 1122; Itivuttaka（巴利《如是語經》）, p. 121; Cullaniddesa（巴利《小義釋》）, p. 156; KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, IV, p. 160；《俱舍論》卷16（大正29，87b）。


�（Lamotte, p. 1044, n.2）《維摩詰經》卷1，支謙譯本（大正14，521c）；鳩摩羅什譯本，卷1（大正14，539c）。關於此經，見Lamotte, p. 515, n.2。《雜阿含經》卷33（926經）〈詵陀迦旃延經〉（大正02，235c~236b），另參閱印順法師著《初期大乘佛教之起源與開展》p.278~285、p.1210~1227。


�（Lamotte, p. 1046, n.1）見Lamotte, p. 266, n.2。（《大智度論》卷4，（大正25，89b））。


�【兀】〔ㄨˋ〕靜止；使靜止。晉 陸機《文賦》：兀若枯木，豁若涸流。《漢語大辭典》卷2, p. 1569。


�（Lamotte, p. 1046, n.3）見Lamotte, p. 994（《大智度論》卷17，（大正25，181b～c））。


�（Lamotte, p. 1046, n.4）此一故事載於《大樹緊那羅王所問經》（DrumakiMnararAjaparipRcchA, T625; T624）。見（Lamotte, p. 615, n.2）《大智度論》卷10（大正25，135c15）。《大智度論》此處說屯崙摩（Druma）是緊陀羅（KiMnara）之王，但在前面說他是乾闥婆（Gandharva）之王（參較Lamotte, p. 609, n.4；《大智度論》卷10卷10（大正25，135b2～3））。


�（Lamotte, p. 1047, n.1）關於此風，見Lamotte, p. 559, n.1。


�（Lamotte, p. 1048, n.1）根據AtthasAlinI（巴利《法集論注》）, p. 187（tr. TIN, Expositor, I, p. 251），其注釋見Visuddhimagga（巴利《清淨道論》）, II, p. 374；九次第定（四禪、四無色定及滅盡定）之歷程，其方式有四種：禪之順進（jhAnAnulomato）、禪之逆退（jhAnapaTilomato）、禪之順進逆退（jhAnAnulomapaTilomato）以及禪之跳過（jhAnukkantito）。其中，最後一種方法是指梵文之vyutkrAntakasamApatti（譯按；玄奘譯為：「超越定」）。見KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, II, p. 210；《俱舍論》卷5（大正29，25c11）; VIII, p. 173；《俱舍論》卷28（大正29，149a4）; MahAvyutpatti（梵藏漢和四譯對校《翻譯名義大集》，（[木＋神]亮三郎編））, no. 1496。


�《大智度論》卷81：「云何為超越三昧？須菩提！菩薩離欲離諸惡不善法，有覺有觀，離生喜樂入初禪，從初禪起乃至入非有想非無想處，非有想非無想處起入滅受想定，滅受想定起還入初禪，…‥非有想非無想處起入滅受想定，滅受想定起入散心中，散心中起入滅受想定，滅受想定起還入散心中，散心中起入非有想非無想處，非有想非無想處起還住散心中，…」(大正25，628a26~b12)。


�（Lamotte, p. 1048, n.2）這是一句常見之經文，相當有名，引見Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 301; SaMyutta（巴利《相應部》經典）, IV, p. 293；《雜阿含經》卷21（568經）（大正2，150a～b）。


其梵文對等語似乎是：Vitarkya vicArya vAcaM bhASate nAvitarkya nAvicArya: cf. KoZa（POUSSIN《俱舍論》法文譯本）, II, p. 174, n.3; VII, p. 93; KoZavyAkhyA（梵本，稱友造，《俱舍論釋論》，荻原雲來校訂）, II, p. 139, 1.10; ArthaviniZcaya, p. 557.


�（Lamotte, p. 1050, n.1）此位鬱陀羅迦（Udraka）就是教導瞿曇（Gautama）非想非非想定之鬱陀羅迦羅摩（Udraka RAmaputra），這應是無可置疑。但是佛陀發現此一方法並不究竟，離他而去（cf. Majjhima（巴利《中部》經典）, I, p. 165以下; p. 240以下; JAtaka（巴利《本生經》）, I, p. 66; DhammapadaTTtha（巴利《法句經》注）, I, p. 85; MahAvastu（梵本《大事》）, II, p. 119, 200; DivyAvadAna（梵本《天譬》） p. 392; Lalitavistara（梵本《方廣大莊嚴經》）, p. 243～245）。之後，佛陀成正覺，並決定開演佛法。至於說法之對象，他決定首先去找那能夠理解佛法之過去之老師，但是有位天神告訴他，鬱陀羅迦羅摩已經捨報，轉生於非想非非想處（Vinaya（巴利《律藏》）, I, p. 7; JAtaka（巴利《本生經》）, I, p. 81；《增一阿含經》卷14（大正2，618b）；《五分律》卷15（大正22，104a）；《四分律》卷32（大正24，787b）、（MahAvastu（梵本《大事》）, III, p. 322; Lalitavistara（梵本《方廣大莊嚴經》）, p. 403）。從《大智度論》此一記載，吾人可知鬱陀羅迦如何轉生於非想非非想處及之後墮入地獄。《大智度論》此一記載在未經任何修改之下，被收入《經律異相》卷39（大正53，208b）。而同一內容但較詳細記載則可見諸六十卷之《阿毘曇毘婆沙論》卷32（大正28，237b）（亦收於大正53，208c～209a）以及二百卷之《大毘婆沙論》卷61（大正27，314c～315a）。以下即係《大毘婆沙論》之記載，而《大智度論》很可能就是引用此一資料：昔有仙人（RSi）名猛喜子（cf. ROSENBERG, Vocabulary, p. 319: Udraka RAmaputra）；食時常受勝軍王（Prasenajit）請。每至食時，乘神通（abhijJA）力如雁王，飛至王宮上。王自承接，抱置金床，燒香散花，恭敬禮拜，以妙飲食而供養之。仙人食訖，除器澡漱，咒願王已，飛空而去。王於後時，以國事故欲詣餘處，作是念言：「我行去後，誰當如我承事仙人？脫不如法，仙人性躁，或咒咀我，令失王位，或斷我命，或害國人。」便問少女：「我行去後，汝能如我事仙人耶？」女答言：「能」。王遂慇懃約敕少女，令如常法供養仙人，然後乃行，營理國事。仙人後日臨至食時，飛空而來至王宮所。王女承抱，置金床上，仙人離染力（vairAgya）微劣故，觸細軟觸退先神通，如常受供，食訖澡漱及咒願已，欲乘空去而不能飛。入王苑中，欲修舊道，聞象馬等種種喧聲，雖極作意而不能得。時彼仙人知室羅筏城（ZrAvastI）中，士女恆作是念：若大仙人履地行者，我等當接足（pAdAbhivandana）供養（pUjA）。彼仙爾時便起矯慧，語王女曰：「汝告城中，今日仙人履地而出，諸所欲作皆應作之。」於是王女便依教，諸人聞已，除去城中丘礫糞穢，掃灑清淨，嚴列幢幡，燒香散花，作諸音樂，莊飾嚴麗猶如天城。是時仙人步行而出，去城不遠，入林樹間，欲修舊道。聞諸鳥聲，其心驚亂而不能得。便捨此去，詣於河邊，復聞水中龍魚騰躍，心既喧擾而不能修。遂即登山，作是念：「我退善品都由有情，設我曾修戒禁（ZIla）苦行（duSkaracaryA），當感有翅貓狸之形，水陸空行無脫我者。」發惡願已，毒心（viSacitta）稍息。須臾復能離八地染，後生非想非非想處。…八萬劫中受閑靜樂，業壽盡已，還生此間苦法行中，作貓狸獸身及兩翅各廣五十踰善那量（yojana），以此大身害有情類，空行水陸無得免者。從此命終，墮無間獄，受諸劇苦，難有出期。


�（Lamotte, p. 1052, n.1）筆者不知道《大智度論》此處所述引自何經。但依筆者所知，在《梵網經》（BrahmajAlasutta, DIgha（巴利《長部》經典）, I, p. 37），曾訶責一位外道認為只要証得諸四禪即係証得「勝義現法涅槃」（paramadiTThadhammanibbAna）。優婆笈多（Upagupta）有位來自摩偷羅（MathurA）的年輕弟子，也是犯了同樣的過錯，誤認四禪即是四沙門果（預流果等等）；在其老師一再教導之下，他不得不承認修習四禪並不能擔保必能証得任何沙門果：cf.《阿育王傳》卷6（大正50，125c～126a），（tr. PRZYLUSKI, AZoka, p. 390）；《阿育王經》卷10（大正50，167c）。


�（Lamotte, p. 1052, n.2）實際上，在禪（dhyAna）中，仍有五蘊（陰），死後會移至新生；而在四無色定（ArUpyasamApatti），則僅有四蘊，因為該等諸定沒有色蘊。只有涅槃是一切行寂止; cf. SaMyutta（巴利《相應部》經典）, I, p. 136: sabbasankhArasamatho nibbAnaM.


�（Lamotte, p. 1054, n.1）關於此種「破二不立中」之論法，參看Lamotte, p. 361（《大智度論》卷6，（大正25，102a））。印順法師著《初期大乘佛教之起源與開展》p. 72：「《德女經》，佛為德女說緣起如幻，與竺法護所譯《梵志女首意經》相合。」另參閱《梵志女首意經》（大正14，939c～949a）；《有德女所問大乘經》（大正14，941a～b）。


�大正藏原作「中二」，今依【宋】【元】【明】【宮】【石】改作「中」。（大正25，189d，n.9）。


�參閱印順法師《中觀論頌講記》〈觀三相品〉p.150。


�印順法師著《中觀今論》p. 108～p. 109：「一般的說來，佛法破斥外道多重於破一，因外道大抵皆立一其大無外的大一，如大梵、神我等。佛說諸法緣起，生滅不住，使人了知諸法無我。如說五蘊、十二處、十八界、十二支緣起等，重在破一。後因小乘學者不解佛法的善巧，以五蘊等雖求我性不可得，而蘊等諸法不無，每墮於多元實在論。聲聞者多執此差別諸法為實，故《中論》特重破異。《青目釋》中，評學者不知佛意，故執五蘊、十二處、十八界等有自相，執有自性即自然的而流於執異。緣起法本是有無量差別的，雖有差別而非自性的差別。《中論》為建立中道緣起，故說：『異因異有異，異離異無異，若法從因出，是法不異因』（觀合品）。異，即是差別，但差別不應是自成自有的（自己對自己）差別。如油燈觀待電燈而稱差別，則油燈的所以差別，是由電燈而有的；離了電燈，此油燈的別相即無從說起。故油燈的別相，不是自性有的，是不離於電燈的關係；既不離所因待的電燈，即不能說絕對異於電燈，而不過是相待的差別。所以，諸法的不同──差別相，不離所觀待的諸法，觀待諸法相而顯諸法的差別，即決沒有獨存的差別──異相。如果說：離所觀的差別者而有此差別可得，那離觀待尚無異相，要有一離觀待的一相，更是非緣起的非現實的了。在緣起法中了知其性自本空，不執自相，才有不一不異的一異可說。」


�《大毘婆沙論》卷161：「此中味相應靜慮無色皆有覆無記者，能障聖道及聖道加行故名有覆，不招異熟果故名無記；餘煩惱者，謂見、疑、慢、無明，此諸煩惱與不染污靜慮、無色，展轉相續而現在前，令瑜伽師名愛上靜慮、見上靜慮、疑上靜慮、慢上靜慮者。亦有餘纏、隨煩惱、垢共相應義，煩惱勝故但說煩惱。」(大正27，815c13~19)。


� 印順導師《大智度論》筆記作「二禪邊地漏無漏」，但《大智度論》卷17作「未來修二禪邊地有漏道。」(大正25，187a12)
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